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n*3GYORSIRÓNÖ irodai, pénztárnoknői
Jelige:Apró hirdetésekPályázatok ZSIDÓ ÚJSÁGszombattartó állást vállal.

„Szorgalmas.”
MÁTRAFÜREDEN megnyílt az elis

mert első orth. kóser KLEIN PENSIO 
Folyóvizes szobák. Olcsó előszezoni 
árak.

FIATAL feltűnően csinos jóalakú lány
rokonomhoz benősülhet jólmenő válla
latba, előkelő családba, magasabb, jó- 
megjelenésű intelligens 26—30 éves 
fiatalember. Jelige: „Ben tajró v’jóré 
somájim”.

JÓLMENŐ szalonnal biró szabónő férj- 
hezmenne szombattartó úriemberhez. 
Jelige: „32—36 éveshez.”

BIZTOS megélhetésű, jesivát járt, maga
sabb ,jómegjelenésű, intelligens fiatal
embert keresek igen szép, fess, 21 
éves húgomnak, P 15—20.000 hozo
mánnyal. Jelige: „Előkelő család”

Jeligés levelek továbbításához 20 
filléres bélyeg mellékelendő.

ELSŐRENDŰ szakmára kitanitok rövid

MÁTRAFÜREDEN kisvasút és autó
busz állomásnál folyóvizes szobákkal 
orth. kóser penzióban legolcsóbb nya
ralás Mandl Erzsébetnél, legszebb he
lyen a fenyvesben.

KERESÜNK használt jókarban levő 
Sasz-1 és Sülchon Órüch-ot. Jelige:
„Komoly”.

BŐRKERESKEDŐ segéd, szigorú o,rth. 
házból nősülne. Jelige: „5698.”

UJHUTA klimatikus gyógyhely. (700 
m.) Május 15-én megnyílik a Joli-vil- 
1 ában az orth. kóser penzió. Kívánatra 
prospektus. Printz Lajos, Miskolc, Ka- 
zinczy-utca 6.

CSINOS, szép, vizsgázott női varróleány 
férjhez menne intelligens, magas 28—
30 éves önálló női szabóhoz, vagy ön
állósításához hozzásegítené hozományá
val. Jelige: „Kettőzött munkaerő”.

VALLÁSOS kereskedősegéd nősülne,
3—4000-rel. Jelige: „Dunántúl”.

Jeligés hirdetések feladóinak címét idő alatt. Bármely országban hasznát 
diszkrécióban tartjuk. vehető, Jelige: „Megegyezés”.

NYOMDÁSZ-SEGÉD, magyar—héber MEGBÍZHATÓ szombattartó, ügyes, on-
szedő-gépmester, könyvkötészethez is állóan kiszolgáló rőfös- és divatárué
ért, állást keres. Jelige: „Megbízható gédet július 1-re akceptálok. Pályázók
szombati ártó”. közöljék szerény fizetési igényüket és

eddigi működésüket. Perlstein Adolf,

Pályázatok és apróhirdetések díjszabása: 
Minden szó egyszeri beiktatása 16, 
tagon szedett betűkből 32 fillér. Állást- 
keresőknél 10, ill. 20 fillér. Legkisebb 
hirdetés díja 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbé

lyegekben is.
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AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

BUDAPEST, VI., EÖTVÖS-UTCA 26/C. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 60.791.
Egész évre 20 pengő. Külföldre P 25.

Alapította:
Groszberg JLlpót

Szerkeszti:
Groszberg Jenő

MAKÓI ORTH. IZR. HITKÖZSÉG.
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ám lUB^nsvtibynuiyimDirn Szerencsésen és emelkedett hangulatban zajlot
tak le az utolsó hetek sorozatos ünnepségei. Kezdő
dött az eucharisztikus kongresszussal, amely 
csak vallási, de nemzetközi külpolitikai viszonylat
ban is nagy erkölcsi sikert jelentett az országnak és 
amelynek jótékony hatása nem maradhat el. Folyta
tódott a magyar nemzet Szent Istváni ünnepével, 
amely a rendes évi kereten túl, ragyogó fényességgel 
ismertetett meg a katholikus világ itt időző nemzet
közi képviselete előtt. Végül pedig a teljesen egybe
vágó pünkösd kettős ünnepnapja, amelyet a keresz
tény felekezet saját szertartása szerint ünnepelt, mi 
zsidók pedig a szináji kőtáblák magasba emelésével 
mutattuk be a Tízparancsolat örökéletű etiku- 
mát és humánumát. Az emberi jogok, az igazság és 
testvéri szeretet palládiumát kaptuk a kinyilatkozta
tás ünnepén, amikor az Örökkévaló a Szináj hegy or
máról hirdette ki a Tíz Igéi, amelynek első szolgája 
és példaadó népe Izráel volt és maradt a mai napig.

Szeretném, ha hittestvéreim az ünnepi hetek ihle
te után bizakodással tekintenének a jövőbe, ami a 
mai időkben ugyan súlyos lelkierőt igényel, gondol
junk azonban arra, hogy a boszorkányper módjára 
ránkszakadt zsidótörvény nem lehet örökéletü, mert 
az sehogy sem illik bele hazánk alkotmányos életébe. 
Gondoljunk továbbá arra a megnyugtató jelenségre, 
hogy a felsőház 226 tagja közül csupán 1^0-en voltak 
jelen egy ily fontos törvényjavaslat szavazásánál, eb
ből Jf-en ellene, 36-an mellette adták le szavazatukat. 
Száznyolcvanhat felsőházi tag nem vett részt a sza
vazásban. Ez alkalommal tisztelettel kell meghajol
nunk a Tiszai-kabinet két volt minisztere Balogh Jenő 
és Beöthy László előtt, akik nyíltan állásfoglaltak az 
ominózus zsidótörvénnyel szemben. Annál szomorúb
ban hatottak a felsőházban helyet foglalt keresztény 
főpapok zsidóellenes felszólalásai, akik a sokat han
goztatott keresztény szeretet helyett, felekezeti és 
faji elfogultsággal telített beszédet tartottak elle
nünk. Itt tehát nagy csalódás ért bennünket. Nem 
hittük, hogy a nagyművdtségü és széles látókörű fő
papok annyira magukévá teszik azt az ellenséges fel
fogást, amely igaztalan általánosítások alapján való
ságos vesszőfuttatást végzett az amugyis vérig meg
alázott és megbántott zsidóságon. Nem hihettük, 
hogy azok az egyházfők, akik végeredményben mégis 
csak a keresztény egyház legmagasabb irányítói és 
akiknek a vatikániak békességet hirdető nyilatkoza
taihoz kellene igazodniok, ezzel teljesen ellenkező ál

láspontra helyezkednek a magyar törvényhozás felso- 
házában. Mély rezignációval kell ezt tudomásul ven
nünk.

özv. Deutsch Lipótné rabbiné, Makó.
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Szomorú dolog, hogy éppen azok, akiknek a ba
jok eltávolításán és a meglevő erők egyesítésén kel
lene dolgozniiok, maguk szaporítják az ellentéteket és 
a felekezeti vagy faji elkülönítés nívójára szállanak 
alá. Mikor soha nagyobb szükség nem volt az össze
tartásra, mint ma, a vallásfelekezetek hivatalos őrei 
ássák mélyebbre az ellentéteket és erkölcsi támoga
tásban részesítik a társadalom rendbontóit és a de
magógia fekete lovagjait. Ez a jelenség nemcsak az 
érzékeny szívű humanistákat nyugtalanítja, hanem az 
edzettebb közéleti férfiakat is komolyan gondolko
dásba ejti. Hiszen minden komoly tényezőnek rá kell 
eszmélni arra, hogy a felekezeti békétlenség nemcsak 
a társadalmat, hanem az ország konszolidációs mun
káját is alaposan veszélyezteti. A felekezetek vezetői 
ne politizáljanak, hanem szolgálják a lelkipásztorko
dás és emberszeretet eszményi igéit és a társadalmi 
béke magasztos munkáját. Csakis békés, vállvetett 
munkával és testvéri összefogással mozdíthatjuk elő 
a haza és a társadalom boldogulását.

Azonban, ha sikerült is az antiszemitáknak busz 
éves rendszeres uszító munkájuk után a gyenge Da
rányira a zsidótörvény javaslatot ráerőszakolni, re
méljük, a konszolidáció jegyében megalakult Imrédy- 
kormány és annak közismert keménykötésű belügy
minisztere rendet fog teremteni, erélyesen szembe- 
szállva a társadalmi béke és megértés ellenségeivel, 
a külföldi maszlagokat propagáló politikai vigécek- 
kel.

♦pMI pD

Dr. Frenkel Bernét
vallástanár

ZSIDÓ NEVELŐINTÉZETE
Szabó József-utca 14. KÖZÉPKORÚ egyedülálló özvegyasz- 

orth. háztartásba elhelyezkedne.
Cím: Hollánderné, VI.,

Bpest, XIV.,
Üdülő: I., Béla király-út 34.

165—170.
j aföBRNATUS fiuknak és lányoknak 

"Leánytovábbképzö 14 évesnél időseb
beknek. Korrepetáló tanfolyam, zene, 

nyelvek.
GYERMEK ÉS DIÁKÜDÜLŐ 

A SVÁBHEGYEN, 3000 négyszögöles 
PARKBAN. Külön gyermeksport! 
Felnőtteknek is. Prospektus díjtalan.

Szerencs.
RIF-t, Sülchon Órüchot, Rambamt stb. 

veszek. IVemer "Sándor, Szirák.
VIDÉKEN jólmenő üzlettel biró, talmu- 

dot tudó 30 éves fiatalember elvenne 
textilben jártas barna kislányt hozo
mánnyal. Jelige: „Ideális házasság.”

SZÜLŐK FIGYELMÉBE! Küldje gyer
mekét kiséret nélkül a kitűnő subal- 
pini levegőjű Mátrafüredre az orth. 
kóser Klein-penzióba ahol külön mo
dern, folyóvizes, fürdőszobás villában 
lesznek elhelyezve. Orvosi felügyelet.

ELŐKELŐ orthodox család férjhez adná 
hibáján kívül elvált, intelligens, mű
velt, szép leányát, komplett 3 szoba be
rendezéssel, 10.000 pengő készpénz ho
zománnyal, exisZtenciával biró 35—40 
éves férfihez. (Lehet gyermektelen el
vált vagy özvegy is.) Jelige: „Talmid- 
chóchom”.

DRÓSEKAT németül, ünnepélyes alkal
makra (ba'rrniczvó, chaszene, próba és 
székfoglaló stb.) 5.50 P előzetes bekül
dése ellenében, psettlit külön díjazás
sal, diszkréció mellett szállít: Braun 
Izrael rabbi, Bpest, Izabella-u. 36.

szony 
Vidékre is.Telefon:
Lovag-utca 14. II. 9.

VÁCI-UTCAI nőiruhaszalonomat meg
osztanám szombattartó fűzőssel vagy 
kalapossal. Telefon: 184-114. (Ugyan
ott tanulóleány kétéves szerződéssel 
felvétetik.)

Lencz-pcnzló!Tatra tömnie! ' ,1 13 1 8 
1 IP 3

(Goldperger-villa.) Modernül berendezett szobák, fényes fekvés egy nagy park 
közepén. Egyenes kilátás a fogaskerekű-vasút tengerszem-állomására. la. ellá
tás és kiszolgálás. Szolid árak. Elő-utószezónban ármérséklés. Megnyílik jú
nius elején. Prospektust küld: A. Lencz, Kezmarok.

BECKERT HUGÓ parókakészitö specialista
Speciális kivitel! VII.DOB-li I CA 27 Speciális 

Elegáns paróka fejhez simuló hártyavékony széllel
csakis valódi príma Jmllámos hajból készítve.___

kivitel!
Ebben reménykedve, ne veszítsük el bizakodá

sunkat a jobb jövőbe. Ne üljünk fel rémhirterjesztők- 
nek és politikai ugratóknak. Vége lesz a mostani láz- 
állapotnak és valamikor mint egy rossz álomra fo
gunk visszagondolni a mai szomorú időkre. Mi zsi
dók, teljesítsük tovább is maradék nélkül polgári kö
telességünket, végezzük el mindennapi kenyerünket 
kereső becsületes munkánkat. Ne veszítsük el re
ménységünket a jobb belátás és jövőre nézve. Elvégre 
ez az ország mégsem a Csilléryk és Szálasik országa, 
hanem Kossuth Lajos, Széchenyi, Deák Ferenc, a Ti
szák és Szilágyi Dezsők utódainak megértő és eddig 
felekezeti türelemben élt lovagias, becsületes magya
roké. Erre gondolva, teljesítsük tovább is polgári fel
adatainkat úgy mint eddig és bízzunk rendületlenül 
egy kialakuló jobb jövőben.

Bérkoviis Lívia
nőiruha szalonját V. Erzsébet-tér 8. 
álól, VI. Teréz-körut 25. sz. alá 

helyezte át.
Urileányokat szabni-varrni tanít ju

tányosán. (Telefon: 311-573.)
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

_________GROSZBERG JENÓ_________
Klein S. nyomda, Bpest, VI. Lovag-u. 14. 

Telefon: 1-111-95.
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Orthodox Izraelita Leányinternátus, Vácon
elemi, polgári és kereskedelmi tanulók részére. Modem épületben a legkényesebb 
igényeket kielégítő higiénikus berendezéssel. Bőséges ellátás. Családias és val
láserkölcsös nevelés. Egészségügyi és tanulmányi gondos ellenőrzés. KomoÜr 
felügyelet. Német társalgás. Szünidőben nyaralás heti 25 pengőért. PrOspékras.

HIRSCHFELD LEÁNYINTERNÁTU S, VÁC.________

Nyilvános jogú izr. polgári iskolával és Taimud- 
Tórával kapcsolatos orth. fiuinternátusba Vácon

megkezdődtek az előjegyzések a köv. tanévre. Prospektust küld; 
HERSCH IZR. INTERNATUS, VÁC.
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Az érem két oldala Jobboldali képviselő sikiraszálldsa 
a parlamentben a s’chitó melletti

nyilas képviselőnek a zsidó bojkottról szó- ő általa felvetett magyarországi zsidóprob- 
ló, nevetségbe fulladt, adataiban teljesen lémát egész rövidesen paragrafussal lehet- 
valótlannak és alaptalannak bizonyult in- ne elintézni, pedig erőszakos módon az
terpellációjára mondott, az egyenesen szí- egyház ügyeit is lehet intézni, amire elég
vünkhöz szól. Megállapította, hogy sem- példa van a mai Európában, 
miféle adat nincs a képviselő által felhő- Sokat beszélnek a sajtó megrendszabá- 
zottak igazolására és felhívta a képvise- lyozásáról, a rend javaslathoz fűzött vára-
lőt, hogy ne piszkálja többet a dolgot, kozásokról, de kiváncsiak vagyunk, vaj
mert végre a zsidóknak is vannak idegeik, jón meg fognak-e szűnni azok a ferdíté-
Vaióban nagy haladás ez a megállapítás. sek, valótlanságok, amelyekkel telve van
Eddig nyugtalanságunkról azt mondották, 
hogy hisztéria, nemlétező bajoknak fan
tasztikus túlzása. A volt miniszterelnök 
kijelentette, hogy nem adhat mindany- vízvádat koholt, azt, hogy a zsidók állító-
nyiunknak brómot, de hogy az akkori lag bedobtak egy nyilas fiatalembert a
helyzet nem volt gyerekjáték, bizonyítja Dunába. Másnapra azután kiderült, hogy

viselkedésű egzatált fiatalember 
az illető, aki öngyilkossági szándékból be
dobta magát a Dunába és — éppen zsi-

Egészen megnyugtató és biztonságot 
keltő érzés végigolvasni azokat a szép be
szédeket, amelyek vasárnap és annak előt
te felhangzottak a politikai életben. A mi
niszterelnök vasárnap a frontharcosok 
összejövetelén ncmesveretü, lendületes be
szédet tartott és kikelt ,,a fantázia nélküli 
fantaszták ellen, akik ingoványba viszik 
a nemzetet.” Kell-e ennél súlyosabb elité
lése azoknak, akiknek fantáziája csak egy 
körül forog: üsd a zsidót. Ha gazdasági 
életünk nem prosperál: „a zsidó szabo
tál”. Ha nincs pénzforgalom: ,,a zsidó
százpengősöket gyűjt.” Ha nagy az állás- 
talanság: ,,az összes állásokat elveszik az 
ifjúság elől a zsidók.” Valóban ez a rög
eszme fantáziahiányra vall és ezek a fan
tázianélküli fantaszták ingoványba, ille
tőleg Orgoványba akarják vinni a nem
zetet.

kénytelen megállapítani, hogy a rituális 
metszés eltiltása súlyos károkat okoz a 
gazdáknak. Azt is látjuk belőle, hogy 
mindenki tudja, hogy itt állatvédelemről 
nem lehet szó, hisz az egyik képviselő 
felhozta a vadászatot, a másik a disznó
ölést.

tás„ a gazdatársadalom kárára.
Propper Sándor: Vadászat

nál is elkábítják az állatot?
M a 1 a s i t s Géza: Hát a disznó

ölésnél?
C s o ó r Lajos: Legutóbb tanú

ja voltam a váci vásáron annak, 
hogy a Hangya intervenciós bizott
sága egyetlenegy állatot sem vásá
rolt és az élőmarha kilójának ára 
40 fillérre esett. Amíg az állatérté
kesítési nehézségek fennállanak, 
függessze fel a kormány a rituális 
vágási tilalmat.

Csoór Lajos felszólalására egye
lőre nem vádaszolt a földmivelés- 
ügyi miniszter, de értesülésünk sze
rint a képviselő nem hagyja abba 
a dolgot, mivel az állítólagos állat- 
védelemnél fontosabb kell legyen 
az országnak az embervédelem, — 
p. gazdák védelme.

Fentiekből nyilvánvaló, hogy a 
magyar faj védelem egyik képviselője

A Talmud egyik mondása szerint: a 
vádló nem lehet védő. Ez azt jelenti, hogy 
normális ügyekben a vádlónak ki kell 
tartani az ő álláspontja mellett és így 
nem szabad a hivatásától eltérő úton 
járni. A megfordított járói is beszél a 
Talmud: „Jaj, annak, akinek védője 
vádlójává lett”, mert kiderült, hogy 
rossz ügyet védett, mert az ügy igazsága 
sokkal erősebb, minden mesterséges fer
dítésnél. Mennyire igazságosnak kell ak
kor lennie annak az ügynek, amikor egy 
kimondott antiszemita képviselő kényte
len akaratlanul is a zsidó álláspont mel
lett lándzsát törni1.

Amit itt elmondtunk, kellő világításba 
helyezi Csoór Lajos szélsőjobboldali kép
viselő felszólalását, amely múlt hót szer
dán a képviselőházban elhangzott:

Csoór Lajos: Mintegy 200 fa
lut jártam be s mindenütt azt a ta
pasztalatot szereztem, hogy amióta 
a kormány megtiltotta a rituális 
vágást, visszaesett a húsfogyasz-

A Zsidó Újság az ominózus s’chitó-be- 
tiltástól kezdve állandóan felszinen tart
ja a képviselő által felhozott érveket és 
a felszólalásban örömmel látjuk igazolva 
álláspontunkat, miszerint a betiltás — 
bár befelé igen érzékenyen sújtja vallá
sunk presztízsét, valamint hitközségeink 
fenntartását, a zsidó mészáros és húsfel
dolgozó ipar exisztenciáját 
zsidó ügy, hanem a gazdatársadalom 
ill. az állam ügye.

Miután ilyetén a rituális metszés be
tiltásának visszavonásához fűződő állam
érdek immár — nyilas képviselő részéről 
— a képviselőházban is ,hangot kapott, 
remélhető, hogy a betiltás felfüggesztése 
már nem sokáig fog magára váratni.

a nyilas újságok legnagyobb része. Eddig 
csak vérvádakat koholtak a zsidók ellen, 
de most, a hétfői nyilaslap fantasztikus

kifelé nemhír, hogy a volt miniszterelnök kény- zavaros 
télén egynéhány hétre szanatóriumba vo
nulni idegőrlő elfoglaltsága után. Remél
jük, hogy egészségben visszakerül minél dó csónakázók mentették ki . . . 
előbb és a belügyminiszter kijelentése Valamikor Oroszországban így jelle- 
alapján igyekezni fog idegeinket megerő- mezték a bajokat: „A miniszter messze 
síteni. van, a prisztávnyik (a rendőr) közel és

a kenyér drága”. Mi várjuk az időt, mi
kor a kenyér bőségben lesz és amit felső 
helyen szónokolnak annak ellenkezőjét 
nem. fogják tenni alacsonyabbrangú po-

az a

Milyen szép az is például, amit Eck- 
hardt Tibor mondott: „Nem engedjük, 
hogy a zsidókérdés leple alatt a nagytőkés 
zsidóknak ne történjék semmi bajuk, el
lenben a falusi szatócsnak a fejét beve
rik.” Gondoljunk ezen: mi más a falusi 
szövetkezetek állami agyontámogatása, 
mint a zsidó szatócs fej keverése? Hiszen 
az eredmény semmi más: az áru nem ol
csóbb, csak a falusi zsidó szatócs megy 
tönkre. Tönkremenése után a fővárosba 
szivárog, ahol proletáréletet él és gyerme
két most kidobják majd az állásából.

Milyen mélységesen igaz, amit Antal 
János államtitkár mondott: szabadság 
nem egyéb, mint az ország érdekében való 
fegyelmezés. Ez kimondott zsidó igazság, 
zsidó közhely, amit minden zsidó ember 
ismer ilyen alakban: „Csak az szabadság, 
amely a kőtáblákra van kivésve,” mert a 
két kőtábla tartalmazza a társadalomnak 
vallási és erkölcsi törvényeit.

Amit pedig a belügyminiszter az egyik

*
Ezekkel a szép beszédekkel szemben 

mi a valóság ? Mi az éremnek a másik ol
dala? Az iparügyi miniszter kijelenti, 
hogy a zsidótörvény szellemét az érzi át tentátok és így harmóniába kerül elmélet 
a legjobban, aki nem fog várni a tervbe- a gyakorlattal, az érem egyik oldala nem
vett 80% árja bevezetésével 5—10 évig fogja az ellenkezőjét mutatni annak,
és aki e téren buzgólkodni fog az elő- amit a másik oldal, 
nyökre számíthat. A valóság ezzel szem
ben az, hogyha most az összes zsidókat 
kitennék állásukból, akkor nem is volna 
elegendő magyarországi árja az állások 
betöltésére.

Hubay „hiteles11 adatai Vasvárról, S.-tarjánból, Encsiül
— Igen nagy figyelemmel és körülte

kintéssel néztem utána az említett dol
goknak — mondotta —, de a mai napig 
nem tudok semmiféle konkrét moz
galomról, amely zsidó részről, szer
vezett és megtartott bojkottra mu
tatna. Kétségtelen, hogy volt bizo
nyos iiedtség és elkeseredés, kezdetben 
volt egy mozgalom megindulóban, röp- 
iratot igyekeztek ebből a célból terjesz
teni, aoniért huszonhat embert rendőri 
felügyelet alá helyeztek. Ez a mozgalom 
nem terjedt tovább, sőt a zsidóság hiva
tott vezérei ellene fordultak s a leghatá
rozottabban felszólították hitsorsosaikat, 
hogy ebbe a mozgalomba ne menjenek 
bele. Koncedálom azt, hogy a perifériá
kon megmozdulásokkal próbálkoztak. De 
határozottan állítom, hogy zsidó bojkott
ról szó sem lehet, mert a zsidókban több 
józanság van és több az eszük, semhogy 
ilyent kezdjenek. Ha ez előfordulna, ter
mészetesen szigorú intézkedéseket ten
nék. Egyelőre azonban semmiféle ilyen 
jelenséget nem látok. Ellenben a képvi
selő úrhoz és a mögötte lévőkhöz azt a 
kérést intézem, hogy hagyják abba az 
ezzel a kérdéssel való foglalkozást és ne 
piszkálják azt. Végre a zsidóknak is van
nak idegeik, ők is megijedhetnek és ijedt
ségükben elkövethetnek meggondolatlan
ságokat.

A miniszter válaszát a hazai zsidóság 
is megnyugvással veszi tudomásul.

azt tanácsolták, hogy a bojkott megren
dezésével várjanak addig, amíg a tör
vény életbelép. Salgótarjánban egy bor- 
kereskedő, az ottani zsidóság vezető em
bere nyíltan kijelentette: ha a zsidótör
vényt életbeléptetik, akkor az összes zsi
dóknak le kell mondaniok a rádió- és te
lefonelőfizetésről, be kell szüntetniök a 
dohányzást és a minimumra redukálni a 
levelezést, nehogy a postának hasznot 
hajtsanak. Tabon a rabbi felhívta híveit, 
hogy a nyilvános helyeket, a mozit, ven
déglőket ne látogassák, tartsák távol ma
gukat gój-üzletektől. Ebben a községben 
százpengős bankókat gyűjtenek, nyilván
való, hogy a nagycimletü bankjegyek 
gyűjtésével és a forgalomból kivonásává! 
megakarják bénítani a gazdasági életet. 
(Óriási derültség.) Encsen egy zsidó sza
bó, aki eddig ötven-hatvan keresztény 
szabósegédet alkalmazott, húszat elbocsá
tott. A rabbi viszont felszólította híveit, 
hogy hat hónapig ne fogyasszanak mar
hahúst, amiért a zsidó rituális vágást 
betiltották. Majd meglátják, hogy ki bír
ja jobban, a zsidók, vagy a keresztények? 
Amiket mondtam, hiteles adatok. Felszó
lítom a pénzügyminiszter urat, hogy tel
jes vagyonelkobzással sújtsa azokat, akik 
bojkottot szerveznek, vagy abban részt- 
vesznek.

Egyetlen taps sem hangzott el a be
széd végén. Majd Keresztes-Fischer Fe- 

belügyminiszter állott fel szólásra.

A képviselőház egyik multheti ülésén 
Hubay Ráírnám nyilas képviselő hosszabb 
interpellációt intézett a belügy- és pénz
ügyminiszterhez. Az egész interpellációt 
élénk derültség kisérte. Mi a magunk ré
széről Hubay interpellációjában azt tart
juk leginkább derültségkeltőnek, amit 
egy rabbi szájába adott, miszerint az fel
szólította volna híveit, hogy hat hónapig 

fogyasszanak marhahúst, mert a ri
tuális metszést betiltották. És a képviselő 
úr ezt bojkottnak nevezi? Hóit nem tud
ja, hogy a zsidónak vallása tiltja legszi
gorúbban a nem rituálisan lemetszett hús 
élvezetét? De az egész „adat” nem igen 
„stimmelhet”, mert hiszen a zsidó hívek 
hat hónap után sem fogyaszthatnak mar
hahúst, ha a rituális vágatásd tilalmat 
továbbra is fenntartják . . . Ilyet tehát a 
rabbi nem mondott!

Hubay Kéilmán azzal kezdte interpel
lációját, hogy a zsidóság a zsidó javaslat 
parlamenti tárgyalása során abban re
ménykedett, hogy a felsőház nem sza
vazza meg a javaslatot, majd amikor 
ebben csalódott, szabotálásba, bojkottba, 
a gazdasági élet megbénításába kezdett. 
Sok helyütt indultak meg erre a szervez
kedések. Vasvárott harminc-negyven zsi
dó összejövetelt tartott, amelyen a zsidó- 
törvényt beszélték meg. Többen azt han
goztatták, hogy a zsidóság érdekei csak 
úgy védhetők meg, ha bojkottot rendez
nek. Az összejövetel egybehivói azonban
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Érdekes levelet írtak Kfar Szaba te
lepről, ahol vallásos munkások laknak. 
Most megtartják a s,mitót, tehát ezidén 
nem végeznek mezőgazdasági munkákat 
és így életfenntartásukat másnemű mun
kával akarják biztosítani. A levél írója 
elmondja, hogy most sütőkemencét kap
tak, egyedül sütik kenyerüket, remélik 
hogy ebbe a mesterségbe belejönnek és 
így ezzel is keresni fognak. A segélybi
zottságtól a telep kapott mindenféle szer
számot, úgy hogy a telepen levő asztalo
sok, lakatosok és bádogosok, akik eddig 
csak tanulatlan munkával foglalkoztak, 
most szakmunkával is megjavíthatják 
keresetüket. A levél közli azt, hogy tej- 
ellátásukat a saját teheneik fedezik és 
tyukfaraijukból tojás is kerül eladásra- 
Az egyik telepes méhészettel foglalkozik, 
egy másik cipészetet folytat. A szom
szédban levő Machane Jiszroél-telepen 
12 vallásos ember dolgozik. Bámulatos, 
hogy ezek a veszélyeztetett helyzet dacára 
milyen kitartással dolgoznak. Ugyanis a 
szomszédságukon megy át a kőolajveze
ték Irakból, ezt a vezetéket az arabok ál
landóan nyugtalanítják és ezért lövöldöz
nek erre a telepre. De a lelkes emberek 
kitartanak.

Fájó gondolatokat ébreszt Ravasz Lász
ló református püspök beszéde az eucha
risztikus kongresszus tanulságairól, amely
ben szólt a keresztény egyházak egységé
ről, amelynek megoldásához századok kel
lenek. Feltűnő, hogy ezzel szemben a püs
pök a felsőházban úgy beszélt, mintha az

,
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(Goldperger-villa.) Modernül berendezett szobák, fényes fekvés egy nagy park 
közepén. Egyenes kilátás a fogaskerekű-vasút tengerszem-állomására. la. ellá
tás és kiszolgálás. Szolid árak. Elő-utószezónban ármérséklés. Megnyílik jú
nius elején. Prospektust küld: A. Lencz, Kezmarok.

Badapesltörlh.lzr.leányimemaiiis
Miniszterileg engedélyezett leány továbbképző, vallásos zsidó nevelés, kereske

delmi képesítés. Idegen nyelvek. Iparművészet. Általános művelődés. 
Felvilágosít: STEIIN MAGDA, a bpestí orth. hitk. leánytovábbképző vezető-ta
nára, Epést, VII., Damjanieh-u. 18. V. 9. (Prospektus díjtalan.)

„BARBIEN” késnélktili borotválópor
minőségben utólérhetetlen

BARBIEN VEGYIPARI VÁLLALAT, Budapest, Klrály-u, 80. Tel.: 119-564.
renc
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csoportja hangos zokogásban es jaj kiál
tásban tört ki, követelvén, hogy mond
ják meg nekik, hol vannak a férjeik és 
miért tartóztatták le őket. Egy órán át 
tartott ez a jelenet, mire a rendőrség

Őszintén szólva, nem szívesen írunk 
ezekről a hajmeresztő eseményekről és 
reszket a toll a kezünkben, amidőn pub
licisztikai kötelességünknek eleget te
szünk, hogy olvasóinkat az ausztriai hit
testvéreink jelenlegi helyzetéről infor- , felszólította az asszonyokat, hogy oszol- 
máljuk. Adja a jóságos Mindenható, janak szét.
hogy rövidesen sorsuk jobbrafordulásá- 
ról számolhassunk be. Egyelőre azonban

Ugyanakkor, amikor a londoni 
mes” és a többi nagy világlapok részle
tes tudósításokat közölnek a bécsi töme-

„Ti-

a helyzetük minden fantáziát felülmú
lóan szomorú és kétségbeejtő. ges letartóztatásokról és a foglyoknak 

Dachauba történt szállításáról, a hiva
talos német távirati iroda a következő- 

A „Neue Zürcher Zeitung’’ bécsi tu- két közli: „Jólinformált körökben kije-
dósítójának jelentése szerint az utóbbi lentik, hogy többezer bécsi zsidónak állí-
napokban közel 4000 zsidót tartóztattak tólagos letartóztatásáról elterjedt külföl
le Bécsben a náci hatóságok. Az ausztriai di hírek légből kapottak. Csak különböző
és németországi lapoknak azonban egy eljárások és folyamatban lévő vizsgálatok
sort sem szabad írniok a tömeges letar- kapcsán történtek bizonyos letartózta-
tóztatásokról. A karajongassei leányis-

Bécsben

tások. Normális rendőri eljárásról van 
kóla zsidófogházzá alakult át. A foglyok- szó. A letartóztatottak száma tehát igen 
•nak egy részét Dachauba, az ottani kon- korlátozott.” 
centrációs táborba szállították. A zsidó A május 27-ike óta tartó tömeges le

tartóztatások óta több száz zsidót sza-foglyok százait viszik a rendőrség teher
autói a nyugati pályaudvarra, ahol kü
lön vonatokba zsúfolják be őket.

badlábra is helyeztek azzal a kötelezett
séggel, hogy meghatározott időn belül el- 

A letartóztatások egészen önkényesen hagyják az országot. Úgy látszik, hogy 
történnek. Teljesen politikamentes embe- a mostani letartóztatásoknak is ez lesz 

a célja.reket, kiskereskedőket, volt tisztviselő
ket és alkalmazottakat, hitközségi al
kalmazottakat, stb. fognak el. A zsidó 
hitközség egyik népkonyhája előtt vára
kozó tömegből váratlanul körülvett egy 
csoportot a Gestapo és a rendőrség, a 
csoport tagjait letartóztatottaknak nyil
vánították és teherautón elszállították.

Burgenland kiürítése
A „Zsidó Távirati Iroda” jelenti junius 

12-én: „A zsidók kiűzetése Burgenland- 
ból újból megkezdődött. Kismartonban 
május végén számos zsidó család kapott 
parancsot az országnak 15 napon belüli 
elhagyására. Csupa olyan családról van 
szó, akik nemzedékek óta ezen a te
rületen laknak és osztrák állampol-

Tucatjával fogják el az embereket a ká
véházakban és az uccákon. A karajongas- 
sei fogház előtt zsidó asszonyoknak egy

gárok. A kiutasított családok minden 
erőfesztítése, hogy külföldre jussanak, 
eredménytelen maradt, mivel minden 
anyagiaktól megfosztattak és az összes 
szomszédos országok által behozott ha
tárzár következtében a birodalmat el 
nem hagyhatták. Erre pénteken junius 
10-én benyomultak S. A. emberek a kiu
tasítottak lakásaiba, mintegy 40 sze
mélyt erőszakkal teherautókra raktak 
és kitették őket a jugoszláv határra. To
vábbi sorsukról ezideig nem lehetett 
újabbat megtudni. — Ez az eljárás a kis
martoni zsidók ellen, óriási pánikot vál
tott ki a még Burgenlandban élő zsidók 
között. Mert több helységben számos 
más család ugyancsak hasonló parancsot 
kapott az országnak junius 15-ig való el
hagyására. Mintegy ezer személyről van 
szó, akiknek a legcsekélyebb kilátásuk 
sincs, hogy legálisan valamelyik határon 
átjuthassanak, arról nem is szólva, hogy 
vagyonukból valamit magukkal vihes
senek.”

Amerikai segély
Az amerikai Joint 'naponta ezer dollárt 

oszt szét az ausztriai zsidó nyomorgók 
között.

Bécsi hitk. kiáltványa 
a világ zsidóságához

Bécsben, ahol a náci-rezsim óta az 
összes zsidó lapokat betiltották, legújab
ban engedélyezték a „Zionistische Rund
schau” c. lapot, mely most az osztrák zsi
dóság egyedüli orgánuma. Ez a lap most 
közli a bécsi hitközség kérését a külföldi 
zsidósághoz. A felhívás ezt tartalmazza: 
,,1’ten segítségébe bízva, megkísérli a 
bécsi zsidóság magát az új életfeltéte
lekhez idomítani, a hitközség tagjai szá
mára kivándorlási lehetőségeket terem
teni és az ifjúságot a jövőre előkészíteni, 
akármit is hozna ez a jövő. A bécsi hit
község teljes bizalommal elvárja, hogy a 
zsidók mindenütt a világon szent köteles
ségüknek fogják tekinteni, hogy neki a 
szükség ezen órájában segítségére jöjje
nek. Ez a segítség elsősorban állhatna 
zsidóknak Ausztriából való kivándorlá
sát előmozdítani, a kivándorlóknak segí
teni munkát találni és a hitközség kari
tatív munkájában segédkezni. A jövőnk
ért dolgozunk, dolgozzatok mindnyájan 
növelünk!”

Kivándorlás
Becsből jelentik: Csütörtökön június 

9-én 350 zsidó fiatalkorú — fiú és leány 
— elhagyta Bécset és kivándorolt Palesz
tinába. Legközelebb újabb fiatalemberek
ből álló transzportok mennek Bécsből a 
Szentföldre.

A paróka már nem öregít, mert a legújabb modellek 
csinosak és fiatalosak. Csakis natúr hullámos 
hajból a cég titkos eljárása szerint tökéletesen 

fejhez simuló hártyavékony széllel készítve.
FIATALOS !ELEGÁNS!
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Olcsó marhahús
Rákospalotáról írják nekünk:
„Közhírré tétetik, hogy a .....

góbiidon elsőrendű marhahús kimérve ki- le. Azonkívül 40-000 drb borjút is vágtak sebben, a nyomtatott betű hogy válik a
Ionként 80 fillérért kapható” — kiabálja rituálisan. A rituálisan levágott álla- valóságban gyakorlattá. Egyelőre az or-
a dobos, azután ráver a dobra és tovább tok elejét a vallást tartó zsidóság részére szágban még kábítókészülékek üzemben
megy, hogy a következő saroknál ismét 
kihirdesse,

szarvasmarha került vágásra és ebből másik oldala, hogy a rendelet mennyire
-i vá- rituálisan kb. 20.000 darabot vágtak szolgálja az állatvédelmet. Vagyis helye-

külön rituális mészárszékekben felügye- nincsenek, tehát a nagy állatok vágása 
let mellett árusították, míg a hátulját a továbbra is a taglóval vagy kalapáccsal

való fej beütés után való nyakelvágással 
történik, míg a borjukat most is össze- 

landó az állat elejét megvásárolni, mert kötözve hátsó végtagjaikon felakasztva 
a gazdaasszonyok és a szakemberek előtt henteskéssel véreztetik el. Ezen művelet 
ismert tény, hogy az állat hátulja izlete- és a rituális vágás között pedig az a kü- 
sebb és kevesebb csontot tartalmaz, mint lönbség, hogy amíg a rituális metsző kése

A közönség nem nagyon akar hinni a nem-zsidó nagyközönség vásárolta. Ter- 
dobosnak, hogy „elsőrendű marhahús” 80 mészetes, hogy a nagyközönség nem haj
fillérért kapható volpa, mprt az idei tava
szon ránk szakadt drágaságban ez hihe
tetlenül olcsó ár, olyan olcsó, hogy. fel 
sem tételezi, hogy ezért a pénzért első
rendű marhahúst kapni lehetne, így a 
vásárlóközönségnek csak egy nagyon kis 
töredéke kísérli meg, hogy a húsból ve
gyen. Pedig téved, mert a hús elsőrangú, 
semmi kifogásolnivaló nem található

az eleje, amelyet a vallást tartó zsidó- vallási parancs alapján élesebb, mint a
ság vallástörvényei kényszerítő hatása beretva, élén a legkisebb csorbulás sem
alatt fogyaszthat csupán. Mivel az álla- lehet, addig a henteskés éle azt meg
tok elejének eladásánál az elmondottakra sem közelíti és csorbítatlanságához is
tekintettel nehézségek merültek fel, tér- sok szó férhet- A rituális metszőknek
mészetes, hogy a vágók a fogyasztáshoz vallási előírásra olyan gyorsasági gya

korlatuk van, hogy az állat elvéreztetése 
a nagy véreztetési felületen perceken be-

rajta. Csupán egyetlen hibája van és ez
a hiba az, hogy nem fogy. De nem is igazodnak és csak annyi marhát vesznek 
fogyhat, mert épp a legkomolyabb át, amennyinek úgy az elejére, mint a
szarvasmarha, és borjúhús fogyasztó ré- hátuljára fogyasztás mutatkozik. Nem ti- lül beáll, míg a henteskes ezt a célt ke-

az egyik sem a másik vésbfcé szolgálja.teget: a hazai, vallást tartó zsidóságot tok, hogy 
fogyasztásától elütötték az 1938. április külföldi állam, mellyel bizonyos megálla- 
hó 6-i 21.700/1938. számú rendelettel,
amely kimondja, hogy „nagy állatot el
véreztetés előtt alkalmas módon való el- 
kábítás nélkül levágni nem szabad

sem
Már most vizsgáljuk meg, hogy ápri- 

podás volt hízott marhák átvételére, a üs I5_e óta állatvédelmi szempontból 
hozzáfűzött várakozást nem váltotta be történt-e valamilyen változás. Igen. A 
és jóval kevesebbet vesz át, mint amilyen rituális vágás be lett szüntetve, de a le- 
kontingens átvételére magát kötelezte.

Ismételjük, nem zsidó szempontból, ha
nem kizárólag gazdaszempontból vizsgál- nélkül felhúzva, henteskéssel véreztetnek

vágás módszere a kis állatoknál semmit 
sem változott. A borjuk most is kábításE cikk keretén belül távol áll tőlünk, 

hogy ezt a tényt a vallást tartó zsidó
ság jogi, érzelmi, anyagi és fogyasztói juk a kérdést és szűrjük le azt a véle- el. A disznók leszurással. Előfordul, hogy
sérelme szempontjából tárgyalnánk, csu- ményt, hogy korlátozott exportlehetősé- a szúrás nem oltja ki az életét, akkor
pán közgazdasági visszahatását óhajtjuk gek mellett egyetlen feladatot tartunk meg lesz ismételve.
megállapítani . sze.m előtt, hogy a belső piac felvevőké- Vájjon, ha a hentes rituális vágásra

Tudvalevő, hogy agrárállam vagyunk, pességét erőnkhöz mérten, de az állatvé- alkalmas és abból vizsgát tett hentesse-
amely kenyérmagvakban fejt ki belter- delem legmesszebbmenő betartásával fo- gédet alkalmazna, annak szabad volna-e
jes gazdálkodást. Másik ága gazdasá- kozni igyekezzünk. ^ # a búrjukat tovább is az eddigi gyakor-
gunknak az állatnevelés, különösképpen Már most önként vetődik fel a kérdés iat szerint vágni? Mert tapasztalat sze- 
sertés-, ló-, juh- és szarvasmarhatenyész- D“‘“"n rín^ az összes változás az, hogy speeiáli-
tés, amelyekben nemcsak a hazai szűk- san éles késsel rituális célra való vágás
ségletet, hanem erőteljes exportot is tu- van beszüntetve. A vágóhídi igazgatók
dunk ellátni, ha van a teljes mennyiségre e tekintetben csupán csak annyi változta-
átveyő. Az idén külföld részéről nem fást eszközöltek, hogy a rituális vágást
volt olyan kereslet szarvasmarhára, hogy akadályozzák meg, más minden megy a
tenyészetünk feleslegét teljes egészében régi mederben tovább. Ez nem állatvéde-
kiszállíthattuk volna és a piacra kerülő lem, de nem is gazdavédelem,
vágómarhákat anélkül," hogy túlkínálat Amikor ezt a kérdést itt megvilágít
ott volna benne, a piaccal felvétettük juk, nem a vallásához hü zsidó asztalára
volna. Mindezen körülmények ellenére kívánjuk különös kegyképpen a marha
megjelent á rendelet, amelynek követkéz- húst visszajuttatni, de ezt a kegyet kör
tében az egész ország területén a szarvas- jük a magyar állattenyésztő gazdákkal
marha vágások a minimumra csökkentek. szemben, akiknek zsebéből ez a rendelet

Tudni kell, hogy az elmúlt években az közgazdaságunk rovására felbecsülhetet-
egész ország területén cca. 60.000 darab ■ -------------- len értékeket varázsolt ki.

Dr. Gittek Piroska internálasa
(Ingváron (Uzhorod) Flncicky Mihály utca 5.

Polg. gimn. és kereskedelmi iskolai tanulók részére. Valláserkölcsös nevelés, szi
gorú felügyelet. Idegen nyelvek és zene oktatás. Nagyobb leányoknak továbbkép
zés. Orth. kóser konyha. Mérsékelt árak.

Jul. és augusztus hónapokban gyermeküdülés Bárt fa fürdőn. Fenyőerdő, 
strand. Angol, francia német és cseh nyelvkurzusokkal egybekötve.
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Szllttcs fürdő
Szív-, gyomor- ideg- és mindennemű 
női bajoknak. Igen gazdag természe
tes "meleg szénsavas és vastartalmú 

fürdő- és ivókúra.
METROPOL SZÁLLÓ
70 szoba, villanyvilágítással, fürdő a 
házban. — Unsdorfer losonci orth. 
főrabbi felügyelete alatt. — Bpestről 
közvetlen gyors, valamint közv. autó- 
közlekedés. Vissza 66% kedvezmény. 
— Igénylésekre a Nemzeti Bank át
utal személyenként 4—5000 Kc-t. — 
Felvilágosítás, prospektus közvetle
nül, vagy: Dr. Strausz, Bpest, József 

körút 9. (Telefon: 133-999.)
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A heti szidráhozSzanhedrin 6. lapján találunk:
—- Meg van írva: „Ne féljetek senki

től”. Ez arra vonatkozik, hogyha valaki 
mestére előtt ül s látja, hogy a szegény
nek igaza van és a gazdagnak nincs igaza 
és félni lehet részrehajlástól, akkor ne 
hallgasson, hanem világosítsa föl meste
rét.

ói 7óimul mesterei Az iloki főrabbi
„V’im b’achasz jiszkóü v’najádű élecho 

hanszhm róse alfe jiszroél — ha egyet 
fújnak, gyülekezzenek össze hozzád a fe
jedelmek, Izráel ezreinek a fejei”.

Kürtszavakkal hivatta össze Izraelt 
Mózes a sivatag negyvenéves vándorlása 
alatt. De a 12 törzsfőnök összehívására 
egy hivó szó szolgál. A Ralbag felveti a 
kérdést: Minek kellett a 12 törzsfőnököt 
összehívni kürttel, holott személyes 
meghívás is eszközölhető lett volna? De 
a Tóra rendelkezése útmutatást ad arra 
nézve, miképpen kell a közület vezetőit 
kezelni. Nem szabad engedni, hogy egye
netlenség támadjon a vezetőség tagjai 
között. Ha a törzsfőnököket küldönc ut
ján hívták volna össze, akkor esetleg eb
ből sértődések támadtak volna, az egyik 
talán sértőnek találta volna, hogy a kül
dönc őt hívta meg utoljára és így tehát 
a kürtszó a legalkalmasabb volt az ilyen 
viszálykodások és visszásságok kiküszö
bölésére. Az a körülmény pedig, hogy 
csak egyszer hangzott fel a kürtszó, arra 
tanította a vezetőséget, hogy igyekezze
nek maguk között egységet fenntartani.

— Saját tudósítónktól —
A gyérszámú jugoszláviai orthodoxia 

egyik oszlopa R. Joszef Méir Majse Stei- 
ner iloki főrabbi elhunyt. Taliszban és 
tfillinben végezte imáját, amikor szív- 
szélhüdés véget vetett életének 58 éves 
korában.

A megboldogult, akit nagy talmudikus 
tudása folytán a magyar orthodoxia szé
les rétegei is gaonként tiszteltek, a zág-

— Dehát az olvasható a ti bibliátok- 
bán, hogy amikor megteremtette az em
beriséget és látta, hogy elromlott, akkor 
„szivében bánatot érzett és megbánta, 
hogy megteremtette az embert”.

— Van neked fiad?
— Igen.
— Mit csináltál, amikor született?
— Nagy lakomát csaptam, örültem és 

másokat is megörvendeztettem.
— Nos, vájjon nem tudtad-e, hogy a 

vége az lesz, hogy meg fog halni?
— Tudtam. Dehát az ember öröm idejé

ben örüljön, gyász idejében ráér gyá
szolni.

— No látod — fejezte be a rabbi — 
Így van I’tennél is. ő tudta, hogy az em
ber vétkezni fog, de azért mégis megte
remtette. (Berésisz Rabbó 27.)

rabi orth. hitközségben is ellátta a rab
biteendőket. Méltó veje volt a hírneves 
R. Hillel Koloméer-nek z.c.l.

Nagy részvéttel lefolyt temetésén 
Deutsch szabadkai és Práger petrovo- 
szelói főrabbik búcsúztatták, továbbá ve- 
jei — köztük a palánkai főrabbi — és 
fia R. Mordcháj. A zágrábi orth. hitköz
séget Rothstein József elnök képviselte a 
végtisztességen. — n”32tjn

— Rabbi Jehajsüá ben Korchó —
A hagyomány szerint Korchó (kopasz) 

tréfás elnevezése Rabbi Akivónak és így 
Rabbi Jehajsüá az ő fia volt. A gondvi
selés hosszú élettel áldotta meg, apja 
elhunyta után 60—70 évvel még élt. 
Fiatal korában végigélte a római korszak 
súlyos terrorját, amely ráfeküdt a zsidó
ságra és általános pánikot okozott. Ma 
ezt úgy nevezik gúnyosan, hogy a zsidók 
hisztérikusok, Rabbi Jehajsüá azonban a 
következőképen írta le ezt a hangulatot".

— Egyszer ültünk a fa alatt és fújt a 
szél, zörögni kezdtek a levelek, mi pedig 
menekültünk azzal a kiáltással: jaj, jön 
a lovas ellenség. Bizonyos idő után hát
rafordultunk és láttuk, hogy senki sem 
üldöz bennünket, erre sírva fakadtunk és 
Mondottuk: íme megvalósult rajtunk a 
bibliai átok: „üldözni fogja őket egy hulló 
levélnek zizegése”. (Jalküt Simajni, 
S’chtikajszáj.)

í
A Talmud ezzel kapcsolatban a bírák 

függetlenségéről gyönyörű bibliai verse
ket citál. Pl. idézi Jehajsófot királynak 
intését, aki (Divré Hajómim II. 19.) ta
núsága szerint azt mondotta:

— Tudjátok meg ti bírák, hogy nem 
ember előtt ítélkeztek, hanem Tten előtt.

Végül ideiktatjuk még a Szanhedrin 
99. lapján található bölcs tanítását a 
Tóra-tanulásról, amelyet ma is meg kell 
szívlelni:

— Aki Tórát tanul és nem ismétli a 
tanultakat, olyan, mint hogyha valaki vet 
és nem arat.

Azaz: csak ismétlés által sajátítja el 
igazán az ember a Tóra-tudást.

Politika és „zsidó szertartás”
A fasizmus elleni mozgalmat népfront 

néven jelzik. A fasiszta üdvözlés fel
emelt karral történik, ezzel szemben 
népfront összeszorult ököllel köszön. Ez
zel kapcsolatban egy külföldi antiszemita 
lapban és nyomában a hazai fajgyűlölő 
sajtóban is olvasható volt, hogy 
ökölbeszorult kéz: zsidó szertartás, még 
pedig Purim alkalmából. Ez természete
sen légbőlkapott állítás. Ugylátszik, ösz- 
szetévesztették ezt a két fogalmat: 
rim és jom-kipurim- Hisz erre vonatkozó
lag van egy tréfás zsidó mondás: k’pü- 
rim tulajdonképpen azt jelenti: „mint 
Parim”, mert a kettőjük között bizonyos 
hasonlatosság van. Purimkor a zsidók 
úgy cselekednek, mint a gójok, álarcos 
felvonulást rendeznek. Jomkipurkor pe
dig vallásosnak mutatkoznak az I’tentől 
elrugaszkodott zsidók, akik egész éven át 
semmiben sem különböznek a gójóktól, 
vallásosak lesznek és utánozzák a jó 
zsidókat, amennyiben bünvallomást tesz
nek és ütik a mellüket.

íme, valószínűleg innen ered az az ál
lítás, hogy az ökölbeszorított kéz zsidó 
szertartás. Igen, bünvallomásnál. De en
nek semmi köze nincs a politikához. A 
Talmud egyik kijelentése szerint azért 
ütünk bünbánólag a szív felé, mert a 
rosszindulatok onnan erednek. Amikor

meg- zösség életébe kapcsoljuk, bevonjuk őket 
a a közösség ügyeinek intézésébe, alkal

mat adunk nekik, hogy mutassák meg, 
mit tudnak, és akkor a legtöbb esetben 

mint kiderül, hogy önmaguktól megszűnnek
nem pedig úgy, prófétáim, belátják, hogy a közösség éle

tét nemcsak lelkesedéssel, hanem felelős
ségérzettel és mérséklettel kell intézni.

mellünkre ütünk, akkor hangoztatjuk: 
„Vétkeztünk, hütlenkedtünk, csúfságot 
beszéltünk.”

A mai politika is vétkezik az emberi 
méltóság ellen, hütlenkedik az erkölcsi 
törvények ellen, rágalmazza a tehetetlen 
és gyengébb réteget, de ezt nem vallja be 
se a fasiszta, se a népfrontista politika.

a

*
Egy midrasi elbeszélés elmond róla egy 

mélységes emberi és kedves vonást:
Valaki végrendelkezett és vagyonát 

fiának hagyta, de ezzel a záradékkal: 
„fiam ne örökölhessen semmit sem ad
dig, amíg nem viselkedik úgy, mint egy 
esztelen.” Erre Rabbi Jajszé és Rabbi Je- 
hüdó Hanószi elhatározták, hogy meg
kérdezik Rabbi Jehajsüát, vájjon mit 
érthetett a végrendelkező ezalatt. Elmen
tek a háza felé és azt látják az utcáról, 
hogy négykézláb jár, széna van a szá
jában és a fia hajtja őt, mint egy lovat. 
Erre szép csendesen visszavonultak, majd 
később bementek a szobájába és megkér
dezték az ügyről. Amire elkezdett nevetni 
és azt mondotta: „Esküszöm nektek, hogy 
az, amit kérdeztetek az megvalósult ná
lam. Ha az embernek gyermekei vannak, 
akkor sokszor úgy viselkedik, úgy ját
szik velük, mintha bohóc volna. (Midras 
Sajchar Tajv 92.)

az

Bombamentes pince- 
helyiség a templomban

*
Többször volt alkalma a pogány ro

mátokkal vitatkoznia. A nekik adott vá
laszában visszatükröződik nemes lénye.

Egy pogány azt kérdezte egyszer tőle: 
nektek vannak ünnepeitek és nekünk 
vánnak ünnepeink, amikor ti örültök, mi 
nem örülünk és amikor mi örülünk, ti 
nem örültök, de mikor van az, hogy mi is 
és ti is örülhetünk? Azt felelte neki:

— Amikor hull az eső, amikor áldás 
jön a földrel Mert a 65. zsoltár leírja az 
esS áldása nyomán bekövetkező természeti 
élénkséget és utána a 66. zsoltárban azt 
olvassuk: „Ujjongjatok az Örökkévaló
nak az egész föld lakói”. Az egész föld
ről van szó ,az összes lakosokról vallás
különbség nélkül. (Berésisz Rabbó 13.)

Egy pogány kérdezte tőle egy más al
kalomból :

— Ugyebár, ti azt mondjátok, hogy az 
I’ten előre látja a jövőt.

— Igen.

A Chaszam Szajfér köröl™pu-
(Schwarcz J. váradi rabbi közléseiből.)

Egy talmudtudós megjelent a Chaszam 
Szajfér előtt a Talmudból és decizorokból 
való vizsga céljából, hogy ennek ered
ménye gyanánt rabbioklevelet kapjon. 
A Mester egy-két kérdést intézett hoz
zá, de ez nem tudott rá felelni, hanem 
azzal mentegetőzött, hogyha vallási kér
dés kerül elébe, akkor nem dönt emlé
kezetből, hanem utánanéz alaposan a 
Sülchon órüchban és elmélyed az erre 
vonatkozó kérdésben. Erre azt felelte 
neki a Chaszam Szajfér: Hát tulajdon
képpen mit gondol, én könyv nélkül tu
dom a Sülchon Órüch mindnégy részét? 
Én előbb sokat tanultam és ezért, ha 
egy dolognál el is veszítem a fonalat, 
meg tudom keresni, de az, aki semmit 
sem veszített, az hiába keres, nem fog 
találni.

„Zochamü esz hadógó aser najchal 
b’miczrájim chinom ...” Az Egyiptom
ból kiszabadult nép fájdalommal emlé
kezik meg arról, hogy ingyen ehetett ha
lat, hagymát, és különféle veteményeket. 
A Midras szerint ebben ugyanaz a gon
dolkozásmód nyilatkozik meg, mint amely 
a két madárról szóló ismert elbeszélés
ben fejeződik ki. A szabadon élő madár 
odarepült a kalitkához, ahol látta a jól 
ápolt madarat, körülvéve a legjobb ma
dárétkekkel. Irigyelni kezdte, de erre a 
kalitkában levő azt felelte: „Az ételei
met látod, de a kalitkámra nem nézel?” 
így volt Izráel is: arra nem gondolt, 
hogy rabszolgák voltak, csak arra, hogy 
bizonyos ételekhez hozzájutott ingyen. 
Az elkeseredett ember életfelfogása azóta 
sem változott: csak azt látja a dolgok
ban, ami őt felingerli és fájdalmat okoz 
neki.

Egyike a legszebb zsoltároknak így kez
dődik: „Mimaamakim kWószichó Hasém 
— mélységekből kiáltottam hozzád, ó 
Örökkévaló.” A zsoltár kezdete latin for
dításban közismert fogalmat jelöl: „De 
profundis”, amely szóval mindenféle er
kölcsi elbukottságot jelölnek.

Hogy megvalósuljon a mélységekből 
való kiáltás kifejezése, sok templomban 
az előimádkozó helye felé vezető utat lej
tősen mélyítik.

Most azonban olyan értelmet nyert a 
mélységekből való kiáltás a templommal 
kapcsolatban, amelyről nemigen álmod
hattak a régi barbár időkben, amikor 
nem kellett félni sem gáztámadástól, sem 
bombáktól. A mostani felvilágosodott 
korszakban maholnap követni kell a rot
terdami hitközség példáját, amely tem
ploma átépítésénél a város polgármes
tere és hatósága intenciójára a templo
mot ellátta nagy gáz- és bombamentes 
pincehelyiséggel. Igazán elmondhatjuk 
tehát, hogy a mélységekből kiáltunk 
rtenhez, hogy — ne kelljen a mélységek
ből kiáltanunk.

Ezzel kapcsolatban a külföldi lapok 
közük az amsterdami segélyzcbizottság 
jelentését. Kiderül, hogy öt év alatt 5000 
kivándorlót továbbítottak a hollandi ki
kötőkből, óriási összegeket adtak ki a 
menekültek segélyezésére és most akciót 
indítottak, hogy az osztrák zsidókat se
gélyezzék, akiknek segélykiáltása való
ban égbekiált „a mélységekből”, az em
beriségnek „de profundis” állapotát je
lenti.

*
Igazságszeretete visszatükröződik ab

ban az ismert mondásában is, amelyet

Wlnkler-Ivrla orthodox kóser penzió 
Balatonszárszón, megnyílt I

Árak: teljes penzió napi négyszeri étkezéssel, előidényben 
4.50, főidényben 6.— P. (Érdeklődés Weisz Mendel orth. vendéglőjében, Bpest, 

VII., Wesselényi-u. 18. Telefon: 144—275.)

prófétáskodni.” Mit jelent ez? Rasi 
jegyzésében az a gondolat rejlik, hogy 
közéletben sokszor látjuk, hogy némelyek 
felelőtlenül prófétáinak, azaz lelkesedé
sükben úgy képzelik a dolgokat, 
ahogy ők szeretnék, 
ahogy vannak. Ilyen felelőtlenség elhá
rítására legjobb, ha az illetőket a kö-

„Eldod és Médod prófétáinak a tábor
ban.” Ezt jelenti a hü szolga, Jehajsüá, 
az ő urának. Azzal: „Uram, Majse, 
tartsd vissza őket.” Ezeket a szavakat a 
Talmud alapján Rasi a következőkép írja 
körül: „Ródd ki reájuk a hitközség szük
ségletét és akkor önmaguktól megszűnnek

Eredeti angol szövet- 
különlegességek 

posztókereskedőnél V., Deák Ferenc-u. 4.
Kazár Nándor

Szombaton zárva >
Orth. n®3 kakaó és csokoládé 

a legfinomabb kivitelben.
Keksz, levestészták és ostyaáruk. Diabetikusok részére 
„levegő" kenyér Elsőrendű dessert és kQlőnlcgessőgek

WEISZ MÓROrth. kóser Schreiber-penzió, Stary Smokovec.Tel.43 
Orth. kóser Villa Erika, Tatr.-Lesna. Tel. 28 orthodox kóser keksz, kétszersült, 

és süteménygyára,
Dob-utca 22.

Elsőrendű házak minden komforttal. Egész éven át nyitva. Szoba
rendelés előre. Elő-utószezónban mérsékelt árak. Bővebb felvilágo
sítást nyújt: SCHREIBER MÖR, Stary Smokovec. (Ó-Tátrafüred)

Telefon: 43.

Budapest, VII, 
Telefon: 1-428-05
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Rombol a gyűlölet hogy ez az üdvözlés nem őt illeti, mert hiszen ő nem zsidó fiú. 
Amidőn azonban ismét felhangzott: András zsidófiú, András 
zsidó fiú! — már nem lehetett kétséges többé, kire gondolnak. 
A gyermekek viselkedése meglepte, mert nem tudta, hogyan 
reagáljon rá. Nem volt zsidó, nem is vette eddig sértésnek, a 
szavak mélyén azonban bosszantanivágyást és gyűlöletet érzett. 
És minthogy ezt nem tűrhette el, a közvetlenül mellette álló 
Pista gyereket erőteljes öklöcskéivcl alapos leckében részesítette. 
Erre aztán általános verekedés támadt, amit csak a tanító hir
telen belépése szakított meg.

A tanító kezében nádpálcával vallatta a delikvenseket. Ezek 
egyértelműen azt bizonygatták, hogy Andris ütött először.

— Miért ütötted meg Pistát? — kérdezte a tanító.
— Mert ,,zsidófiunak” szólított 
— és mit követett el ezzel? Talán csúf szó a „zsidófiú”? 

— kérdezte ismét a tanító.

XIX. századbeli elbeszélés egy morvaországi gettóból.
Péntek este, a szombat királynőjének ünnepélyes fogadása 

után, amikor a zsinagóga közönsége az előcsarnokon át el- 
hagyni készült a templomot, az áhitatoskodók egy asszony pil
lanthattak meg, aki kézenfogta kis fiát és láthatólag az i’tentisz- 
telet végére várt. Szomorútekintetü volt ez az asszony, mégis 
belső béke ült ki fáradt vonásaira. Világosan látszott, hogy a 
bánat és szenvedés nem volt ritka vendég életében. Alig lehe
tett harminc éves, fiacskája sem töltötte be még életének ötö
dik esztendejét. Egészséges, jóképű fiúcska volt, sima, szőke 
haja alól békés, ártatlan szempár bámult a világba. A fiúcskát 
Andrisnak hívták és özvegyanyja a sabbesz-gajte volt.

A régebbiek közül mindenki jól tudja, hogy mi az a „sab- 
beszgajte”. Nem valami elterjedt foglalkozás az övé, magához 
hasonlókat csak más városok zsidó utcáiban találhat. Keresete 
nem túlságosan bőséges, leginkább az emberek jótékonyságára 
van utalva. A sabbeszgajte a zsinagógában látja el tisztjét, de 
nem ott imádkozik, főfeladata a péntekesti imák után a tem
plomi gyertyák eloltása. Sötét, hideg téli reggeleken gyertyát 
gyújt és befűt a szombati i’tentiszteletekhez. Innen a neve: a 
gyertyagyujtónő.

Amikor a zsinagógában elvégezte dolgát, Andriskáját ké
zenfogva megkezdte körútját a „Zsidó utcában”. Kötelessége 
volt beszólni minden házba, hogy nincs-e valahol szükség rája. 
A szombaton tilos tűzgyújtással és eloltással kapcsolatos munkák 
elvégzése a sabbesz-gajtera tartozott. Befütött a zsidó lakások 
kályháiba, világosságot csinált a szobában, vagy eloltotta a 
fényt, ha nyogovóra tértek. Ezt a körútját háromszor végezte 
hetenként: péntek este, szombat reggel és végül szombaton dél
után. Nem volt olyan zsidó lakás, ahol ne vendégelték volna 
meg a gyertyagyújtónőt és a kis Andrist. Péntek este rendesen 
jószívvel kanyarított barchesz-darabokkal telt meg az asszony 
kosara, szombat reggel tejeskalácsot kapott és délután mindenki 
félretett számára egy-egy darab finom kuglit.

válaszolt a gyermek.

És eltiltotta a gyermekeket a civakodástól.
Délben, amikor a fiúcska hazajött, anyja megkérdezte, 

hogy mit tanult az iskolában.
— Anyám! mond, csúf szó-e az, hogy zsidó fiú? — kérdezte

Andris.
— Hogy kérdezhetsz csak ilyen butákat ?
— Zsidófiú vagyok én? — kérdezte tovább a gyermek.
— Nem. De miért kérded ?

jelen
tette Andris — erre lekentem Pistának egyet. Ekkor bejött a 
tanító úr és megtiltotta, hogy zsidófiunak nevezzenek. Nekem 
pedig azt mondta, hogy ez nem csúfolódás.

— A tanító urnák igaza volt — szólt az anya — a „zsidó
fiú” tényleg nem csúfszó, azonban, aki mondja, az csufolódni 
akar. Zsidófiú és keresztény fiú egészen mindegy, te éppen olyan 
fiú vagy, mint Braun Zsiga és ez éppen olyan fiú, mint te.

Andris egy kis ideig gondolkozott, majd ismét megszó
lalt:— Mi lenne anyám, ha Zsiga engem ,,keresztényfiúnak” 
szólítana?

— A gyermekek zsidófiunak neveztek engem!

•— Ezt Zsiga sohasem fogja megtenni. A zsidók ilyesmit 
nem tesznek.

— Miért nem?
— Mert ők elnyomott nép.
— Mit jelent az: „elnyomott nép?”
— Ennek a megértéséhez te még kicsiny vagy: majd ha 

pár évvel idősebb leszel, mindent megértesz. Most csak annyit 
mondok neked, hogy az elnyomott népnek szomorú az élete és 
még a gazdag zsidók is, mint Braunék, nem lehetnek egészen 
boldogok.

A kis Andrisnak meg volt tehát a jó oka arra, hogy a 
szombatnak örüljön. Különösen kellemesen érezte magát Meyer 
Braun házában, akinek derék felesége, Taube igen jószivii asz- 
szony volt. A lámpagyujtónő és fia a gazdag Braun házában 
minden egyes ottlétük alkalmával bőséges vacsorát, reggelit, il
letőleg ebédet kaptak. Az „utca” többi lakója szerint Meyer 
Braun ezt könnyen megtehette, mert a vagyona sok ezerre rú
gott. Persze lehet, hogy ez csak olyan szóbeszéd volt, mert hi
szen Braun pénzét senki sem számolta meg.

így élt a kis Andris jámbor ártatlansággal édesanyjával. Az 
„utcából” szerezte testi táplálékát, lelki eledelét pedig a tem
plom szolgáltatta. Egyforma meghatottsággal hallgatta péntek 
este a ,,1’chó dajdit” és vasárnap — a misét, ugyanolyan kíván
csisággal figyelte szombaton a rabbi és vasárnap a plébános pré
dikációját, anélkül, hogy akár az egyikből, akár a másikból va
lami sokat megértett volna. A zsinagógában a Tórát látta csó
kolni, a — katolikus templomban pedig elsajátította a kereszt
vetést. Anyja jámbor, vallásos keresztény volt, azonban ismerte 
a zsidókat, mivel állandó érintkezésben állott velük és amiatt 

osztozott azokban a babonás és gyűlölködő előítéletekben,

Amikor a következő szombaton anyjával az „utcában” 
járt, nem volt többé oly vidám, mint régebben. Minden házba, 
ahova beléptek, szomorú szemekkel bámult az emberekre, hi
szen ezek az elnyomott néphez tartoznak. És amikor Meyer 
Braun őt édesanyjával együtt ismét pompásan megvendégelte, a 
kis Zsiga sorsára gondolva a legjobb falatok közben sűrű, nagy 
könnycseppek gördültek le arcáról.

A jóságos Taube asszony rögtön észrevette ezt és miköz
ben résztvevőén simogatta meg a gyermek szőke fejét, megkér
dezte: — Miért sírsz Andris, bántott talán valaki ?

— Hiszen maguk egy elnyomott nép! — tört ki a fiúból 
a. visszafojtott zokogás.

Az asszony elnémult a csodálkozástól, aztán erőt véve ma
gán, a gyermek állát felemelve megkérdezte: Honnan tudod ezt? 
Ki mondta neked gyermekem, hogy elnyomott nép vagyunk?

— Az anyám.
— Az anyád?! — kérdezte Taube. — Ő mondta, akkor 

elhiheted. Igen, mi tényleg elnyomott nép vagyunk. Azonban 
miért sírsz?

nem
amelyekkel a polgárság meg volt mételyezve. A tiszta embersze
retet érzését hordta szivében és ennek magvát plántálta gyerme
kébe is.

*
Amikor a kis Andris hat éves lett, anyja beíratta a városi

iskolába.
Azért, mert maguk egy elnyomott nép — mondta a fiúcs

ka, aki sírásának más okát valóban nem tudta adni.
Taube akkor megcsókolta a fiúcskát és férjéhez fordult: 

látod, Meyer, milyen jolelkü ez a gyermek!

Amidőn elsőízben a tanterembe lépett, a gyermekek, jöven
dő osztálytársai, így kiáltoztak feléje: Zsidófiú! Zsidófiú!

Zsidófiú! Ezt a kifejezést még sohasem hallotta, 
tarthatta tehát csúfolódásnak. Emellett meg volt róla győződve,

nem is
(Folyt, köv.)
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Reb Szender már nem volt egyedül. 
Egy rémületet gerjesztő lány állott háta 
mögött. Hétágú korbács suhant meg ke
zében és verte, ostorozta meggyötört ál
dozatát, míg abból patakokban folytba 
vér.

$&uUc$evi íag&ttda
Reb Bórech nagybeteg. Kétoldali tüdő- 

gyulladás. Borogatások, orvosságok, az 
ember gyógyítómüvészetének minden 
fortélyát használják fel a tudás teljes 
vértezetében felvonult orvosok. Mert or
vos az van a javából. A gazdag bérlő 
családja nem sajnálja a pénzt, hisz’ a 
Tóra kifejezett parancsa: mindent fel
áldozni az egészségért. I’tentől remélni a 
gyógyulást, de azonnal orvoshoz for
dulni. Mert az orvos kezét ö vezeti.

De a páciens nem hederít a körötte 
buzgólkodó fehérköpönyeges alakokra. 
Nehezen küzd a lélegzetért, s szeme me
redten szegeződik a szemben levő sarok
ra. Ott ... ott áll valaki. Már százszor 
felszólította környezetét, hogy távolítsák 
el azt a hosszú, hajlotthátú, hullaképü 
idegent, aki oly ismerős előtte és mégis 
ismeretlen, azok csak résztvevőén néznek 
reá, megtörlik gyöngyöző homlokát és az 
a mészszinű arc ott a sarokban, mintha 
gúnyos fintort vágott volna ilyenkor felé.

Reb Bórech tekintete kegyelemért kö
nyörög, arcvonásai eltorzulnak és ajkai
ról nehezen szakad fel a szó: A ... Reb- 
bet .. . hívjátok, a rebbet . •.

Rabbi Lévi Jiczchok, a Berdicsevi, nem 
tartozott a haragosak sorába. Nótás 
szolgája volt az Urnák, védőügyvédje a 
Legfelsőbb Biró színe előtt minden meg- 
tévedtnek. Csak akkor haragudott, ha 
vgy-vgy védőbeszédével kudarcot vallott 
és a mennyei ítéletvégrehajtók valahol 
munkába léptek. Ilyenkor bebondt R. 
Lévi Jiczchok homloka, kemény semmi
ségi panaszokat vágott oda a Legfelsőbb 
Bíróság asztalára, a legfurfangosabb ér
veket szolgáltatta védencei ártatlansága 
mellett. S ha még a harag sem használt, 
akkor megint elővette a régi, jól bevált 
módszert, s olyan bensőségesen, annyi 
bübájjal dalolt el egyet-egyet a zsoltáros 
király dalaiból, hogy odafenn az itélet- 
iégrehajtók könnyekre fakadtak.

Szokatlan volt tehát a mély fájdalom, 
mely R. Lévi Jiczchok arcát megülte, 
midőn a vigasztalásra szoruló házának 
küszöbét átlépte.

Családtagok és gyermekek tisztelettel
jes üdvözléssel fogadták a Rebbet. Ez 
intett és a szoba kiürült .

Tört, reszkető hangon szólalt meg a 
Rebbe.

— Bórech, add meg a tiszteletet a Vi
lág Urának és valld be nagy vétkedet ...

A bérlő összerezzent és alig hallha
tóan nyögte:

—Rebbe, az Irgalmas — áldassék az 
Ö neve — igaz bíró, de én ártatlan va
gyok. Nincs olyan igaz ember a földön, 
aki ne vétkezne, de amit tehettem, min
dig megtettem. Követtem a Mindenható 
parancsait, búvárkodtam Tanában, segí

tettem szolgáit, mindent ... mindent .. • 
— és itt könnyekben fűlt Reb Bórech 
hangja. Vergődve küzdöttek szavai a zo
kogással: — Rebbe ... miért kell meg
halnom — hisz még fiatal vagyok? ..

A Berdicsevi merően nézte a szeren
csétlen embert. Végtelen részvét fény
lett szemeiben, de hangja szilárdan csen
gett: „Bórechl Te embert öltél!”

A beteg megvonaglott, irtózva emelte 
karjait szeme elé és szinte földöntúli han
gon tört ki belőle: „Rebbel Nem igaz! 
Soha!”

És R. Lévi Jiczchok beszélni kezdett. 
Halkan lágy hangon, melynek hidlámai 
körülölelték a lázban vergődőt, elzsongí- 
tották meggyötört idegeit. Reb Bórech 
szemei előtt egyre zavarosabban látszot
tak a tárgyak körvonalai, s lassan alá
bukott a fekete éjben.

És a Rebbe most először szólt: „Az 
éhség démona.”

Reb Bórech el akarta fordítani fejét, 
nem bírta a szörnyű látványt. De nyaka 
nem engedelmeskedett akaratának' és 
mintegy megbüvölten tapadtak szemei a 
borzalmas képre.

Reb Szender most egy lépést tett 'a 
bérlő házának kapuja felé. És e pilla
natban új rém lépett a színre. Kezében 
Icmdzsa volt, melyet oly erővel döfött a 
kapuhoz közeledő Reb Szender szivébe, 
hogy az messze hátratántorodott.

A szégyen démona — szólt Re Lévi 
Jiczchok.

Szender tétován’állott két kínzója kö
zött. Arcán végtelen kétségbeesés, sze
mében az űzött vad panasza. És az Éh
ség új rohamra korbácsolta.

— Menj, menj eszeveszett, ne riadj 
vissza, mert különben véged!

És a kapu előtt visszaverte a szégyen 
szózata.

— Be ne merészkedj. Emlékszel bará
tod arckifejezésére, mellyel neked adott? 
Nem mondotta szóval is, hogy „ezek azt 
hiszik, hogy az ember bőre alatt is pénz 
van”? Vissza, vissza e kaputól!

És a szegény ember vére folyt, csörge
dezett és megfestette a szűz hó kékes 
fehérjét. Reb Bórech oda akart szaladni, 
kiáltani akart, de se szó, se moccanás 
nem sikerült.

És a csörgedező vérpütakók folyammá 
dagadtak, s elsodorták Szender testét. 
És a bérlő házánál megjelent egy felsé
ges arcú férfi, s lángbetükkel írta háza 
falára az évet a hónapot, a napot.

Megbüvölten nézte Reb Bórech, azután 
lehajtotta a fejét és mélyet sóhajtott.

—Ma egy éve. Ma Szender Jahrzeitja
■ t < ‘

Amikor a nagy beteg magához tért, 
az uccán állott. Keze a rebbeében 
nyugodott. Reb Bórech megriadt. Hogyan 
jutottak ide ki? Hogy lehet az, hogy az 
orvosok a családtagok ilyen eszeveszett 
éji sétára engedték? De a Rebbe bizta
tóan mosolygott és a bérlő nem kérde
zett.

Jegeces hó csíkorgott lábaik alatt s 
bár Reb Bórech nem érezte, tudta, hogy 
a hideg szörnyű. Agya egyre tisztább 
lett, csak a tarkóján érzett nehéz nyo
mást. A hó szinte repült lábaik alatt, a 
széditően gyors iramban, de fáradtság
nak nyomát sem érezte.

Most hirtelen megállották. És Reb Bó
rech a legnagyobb meglepetéssel vette 
észre, hogy tulajdon lakóhelye előtt ál
lanak.

Kérdően nézett a Rebbere. Ez a kapu 
felé mutatott. És Reb Bórech — látott.

Látott egy hosszú, hajlott alakot, per- 
gamenttó asszott arccal. De most meg
ismerte. Reb Szender volt. Hajdan 
dag kereskedő, néhány éve tönkrement, s 
tavaly — valamikor ilyenkor történhe
tett — elköltözött az élők világából. Reb 
Bórech adott is neki nem sokkal Juilála 
előtt egy nagyobb összeget, hisz jófor
mán egyetlen barátja volt. De meghalt, 
egészen bizonyosan, feltámaszthatatlanul 
és most, most honnét jön ide? A bérlő 
arca eltorzult az ijedtségtől, ujjai bele
vájtak R. Lévi Jiczchok karjába, lábai 
meginogtak. De a Rebbe erős kézzel fog
ta, s ujja megint az árendás házának 
kapuja felé mutatott.

van.
És végigzuhant a fagyos havon.gaz-

* .

R. Lévi Jiczchok még ott ül vele szém- 
ben. De a sarokból az árnyék eltűnt. És 
Reb Bórech szeméből megindult a köiny- 
nyeh árja. De a berdicsevi már nem ha
ragudott. Arcán mosoly ömlött el és 
Reb Bórech tudta, hogy a végzet elhá
rult.

— Megbémtád fiam, ugyebár? És vi
gyázni fogsz szavaidra és arcvonásaidra, 
ha adni fogsz, mert láttad, hogy egy szó
val, egy mozdulattal is lehet ölni, táléin 
éppen abban a pillanatban,' midőn azt hi
szed, hogy jót cselekedtél.

És a Berdicsevi sokszor mondotta ta- 
nítványainak:

— Semmiért
Fűzői készít

legszebb kivitelben és jutányosán nem kell az embernek 
annyira szégyelnie magát, mint ha em
bertársai szégyellenék tőle kérni valamit•

STERNNÉSip-u.6.111.
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CSALÁDI HÍREK
(Négy sorig 4 P,azonfelül soronkint 1 P) 

Groszberg Sárika, Groszberg Juda z. 
c. 1. leánya Bpest és Guttmann Béla Bé
késcsaba jegyesek.

Stcrn Bertuska Bpest, Halpem József

— Halálozás. Megrendítő haláleset 
történt a közelmúlt napokban Mátészal
kán, ahol az ottani hitközség egyik nagy- 
tekintélyű, közbecsülésben álló tagja: 
Bemer Ignác hunyt el tragikus fiatal
ságban, 46 éves korában. Az elhunyt 
egyik alapítója volt az ottani talmudtó- 
rának és az élen küzdött minden vallási

Bpest jegyesek.
Fried Herminkét Kisvárda eljegyezte 

•érdekű ügyért. Nemcsak a hitközség tag- Ungár Zoltán borkereskedő Hajdunánás- 
jainak osztatlan mély részvéte kísérte Szeged, 
utolsó földi útjára, hanem a város egész 
lakossága fordult őszinte együttérzéssel gyezte Illan Mór Debrecen-Püspökladány. 
a mélyen sújtott özvegy és 3 kis árvája 
felé. Lelke mélyéig megrendítette a gyá- 
szolóközönséget, amidőn Reiner Berned 
máriapócsi lakos, a megyeszerte ismert 
és nagytekintélyű talmidchóchom, az el
hunytnak 80 éves édesapja, mondott lé
lekbemarkoló heszpedet ifjan elhalt fia 
koporsójánál. Ugyanilyen megindító volt 
az elhunyt apósának Goldberger urnák nyíregyházi rabbi leánya és dr. Bo'ros 
(Szombathely) heszpedje is. Reiner lg- István rabbi, június 14-én Debrecenben 
nác halála mélyen sújtotta a mátészal- házasságot kötöttek, 
kai jereim nagy táborát is, amely az el
hunytban egyik értékes vezetőjét vesz
tette el. — n" Dirin

— Adományok. Különböző jótékony 
Hitközség Karád 40 P.,

Horovitz Elluskút Hajduhadház, élje-

Stdumon Irén és Friedmann Artúr
Bpest, házasságot kötöttek.

Klein Klárika 
Endre Mezőkovácsháza jegyesek.

Ho ff maim Rózsika Csorna és Goldstein 
Sándor Miskolc, jegyesek. (Minden kü-

Püspökladány, Brüll

lön értesítés helyett.)
Friedmann Ágnes, Friedmann Vilmos

Roth Henrik Bpesten szombaton ün- 
'nepelte Majse fia barmicz-vóját, a fővá
rosi orthodoxia színe-java jelenlétében. 
Az ifjú szép psettlit és drüst mondott.

Schlesinger Hermán az elmúlt szomba
ton tartotta Jiezchoik Dotv fia barmiezvó- 
avatását ünnepélyes keretben. A bar- 
miezvó elmés psettlit és drüst mondott.

Guttmann József, lapunk munkatársa 
(Torna) szombaton ünnepelte Jákajv fia 
barmiezvóját az egész hitközség jelenlé
tében. Az ifjú egyórás charifüsz-magi- 
düsz drósója nagy tetszést aratott.

célra vettünk: 
özv. Weisz Mórnétől (Kecskemét), Jáger
Miksától (Berekböszörmény) 5—5 P. Az 
összegeket rendeltetésűkhez juttattuk.

r

FAROKAT
legszebb kivitelben készít hullámosí- 
tott hajból; javítást, ondolálást olcsón 

vállal
HE1SZ JENÖNÉ
parókakészítő és női fodrász, 

Budapest, VI. Vasváry Pál-u. 4.
— BEKÜLDÖTT KÖZLEMÉNYEK. Friedmann

Malvinkának Makó, Segielbaum Ernővel Szerencs
Fried-való eljegyzéséhez szívélyesen gratulál:

Sámuel és neje, Makó. — A salgótarjáni T.mann
B. szívélyesen üdvözli Berkovits Jenő gondnokát, 
Iíiszner Arankával való eljegyzéséhez. — Sátor
aljaújhelyen „sz’üdasz hiajdoó -t rendezett Stetn

felépülése alkalmából.
SZERKESZTŐI ÜZENETEK:

L. K: Drósó iránt szíveskedjék Braun 
Izráel rabbihoz fordulni. Uj címe: Iza- 
bella-u. 36. *

F.: Névtelenül beküldött cikket, közle
ményt, nem méltatunk figyelemre még 
akkor sem, ha tartalma egyébként meg
felel.

Jakab, betegségéből való 
A miezvó-bankett fényét emelték felszólalásaik- 

Klein Bernát főraihbi, Lőbl Wolf rabbi,kai
Stern S. T. — A makói Tiferesz Bachurim ezúton 
értesíti a társegyesületeket, hogy junius 26.-án 
ünnepli fennállásának 15.-ik évfordulóját, nyil
vános sasz-szijümmel egybekötve. A társegyesü
leteket, valamint saját volt tagjait az ünnepélyre 
ezennel szeretettel meghívja.

ROSENBAUM PENZIÓ és ÉTTEREM
SIÓFOK, Batthyány-u. 2. a, „HAP”-villa Telefon; 80.

Modern kényelem. Terrasz-étterem. Magyar-francia és diabetikus konyha. 
Mérsékelt árak. Kérjen prospektust. (Bpesti érdeklődés Wesselényi-u. 4.)

A tabi orth. RabbLság felügyelete alatt.
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— Tóraavatási ünnepség színhelye
volt Rajs-chajdaskor Hejöcsaba, Grosz- 
mann Mór, a hitközség köztiszteletben 
álló oszlopos tagja, évtizedeken át volt 
elnöke, a hitközség számára új Széfért 
íratott, melyet megkapó külsőségek kö
zött avattak fel és adtak át rendelteté
sének. Groszmann M. Lajos főrabbi tar
totta az avatóbeszédet, melyet sz’üdasz 
miezvo követett, s az összes szónokok 
méltatták az érdemekben megőszült ne
mes adakozó kiválóságát.

— Beregszászból jelentik: A II. hit
község által megválasztott Rogner Raw 
Sovüajszra elfoglalta a rabbiszéket.

K0HN-PENZ1Ö,BAUT0NSZEMES
Orth. kóser, egész éven át nyitva. 
Gyermekeket felügyelet mellett 6 
éves kortól felelősséggel elvállal. 
Nászutasok figyelmébe egész éven 
át. Csendes, nyugodt hely. Elő- és 

utóidényben mérsékelt árak.

ZUGLIGETBEN
gyönyörű parkos villában néhány 

gyereket nyaralásra elfogadok. 
ECKSTEIN WOLF hitoktató, 

VII., Dob-u. 13. H. 3.

Olcsón nyaralhat
naiam gyermeke natrafttreden 
Családias otthon, bőséges orth. 
Kóser eziaias. Kémet társalgás, 
gondos pedagógiai és orvosi 
1 e 1 il g y e 1 e t
Érdeklődés: GRÜNWALD MÓR 

állami tanító EGYEK. (Hajdú m.)

Farkasvölgyi
orth, kóser penzió a Svábhegy déli 

lejtőjén

Tel.: 165-275.Torbágyi-út 110. sz.
(59-es villamos). Minden szoba külön 
terrasszal, folyóvízzel. Elismert ki

tűnő konyha, polgári árak. 
Referencia: Grosz J. József budai 

orth. főrabbi.

■■■■■■■■■

Menyasszonyi ajándékok, óra és ék
szeráruk legmegbízhatóbb vétel és el
adási forrása GESTETTNER IMRE, 
Újpest, Király-u. 47. Budapesti telefon 
2—945—60. Ékszertőzsdetag.

ELADÓ BRILLIANS 
nagy árat fizetek, 
ékszer, óra jutányosán beszerezhető: 
Streicher Béla, Teréz körút 31. 
Telefon: 310-879. Szombaton zárva.

ékszerekért
Mindennemű

.

rágkészítést tanulták meg a növendékek, A nagyhatású drósó után megindult a 
magyar és világirodalomból, valamint menet. Baldachm alatt vittek a Toia 
művészettörténete öl Európa művészeté- kézről-kézre át adva, míg a templom 
nek és kultúrájának ismeretéről adtak előtti téren a hitközség-, a Chevra, a 
tanúbizonyságot. — A leány továbbképző Sasz-chevra- és a Talmud Tora elnökei s 
az év folyamán a minisztériumtól nyíl- a templomgondnokok felkoszoruzott lo- 
véinossági jogot nyert és a tanfelügyelő- rákkal fogadták az uj Széfért, 
ség kiküldöttjének elnöklete alatt tar- körtánccal és vidám enek-szamokkal lá
tandó vizsgák után a bizonyítványosztás lekemelő hangulatban ért veget a va o- 
iogával ellátta. — Beiratások a leány- bán bensőséges Tóra-ünnepély. (Schw.I■) 
továbbképzőbe jún. 21—-22-én eszközöl- - A görög király és a zsidók. Sza- 
hetők a polgári leányiskolában (Dob- 
utca 35.).

HÍREK
NAPTÁR

Sabbosz B'haalajszchó Szivon 19 H Per.
Gyertyagyújtás (Bpest) : 7.25

„ : 8 30
Utána

na v kimenetele

(Bpest): 6.45yotp ntt'ip |öt ppp

Tisztelettel felkérjük mélyen tisz
telt olvasóinkat, szíveskedjenek az 
esedékes előfizetési díjat azonnal 
beküldeni, hogy a lap szétküldésé
ben ne álljon be fennakadás.

lonikiból táviratozzak: II. György gö
rög király nagyobb utazást tett Thessa- 
liában, Macedónián keresztül. A nép 
mindenfelé nagy örömmel fogadta. A 
zsidók ezrei is résztvettek az ünnepsé-

__ Kormánybiztos Dunaszerdahclyen.
Nemrégiben választott elöljáróságot a 
szerdahelyi hitközség. A választást pe
tíció folytán felülvizsgálta az illetékes 
iskolaügyi minisztérium és mivel a pa
naszban felsorolt szabálytalanságokat 
beigazoltalak látta, a pozsonyi központi 
iroda utján felfüggesztette az elöljáró-

geken. FoZo-ban Pessach rabbi üdvözölte 
egy nagyobb zsidó delegáció élén a ki
rályt, aki meleg szavakban 
Castoriában hódoló iratot nyújtottak 
át neki. Triccalában azt válaszolta a ki
rály a zsidó küldöttségnek, hogy igen 
nagyra becsüli a görög zsidóságot, amely 
hűséges hazájához. Megemlítette azt is, 
hogy nagyapja, I. György, amikor Tric
calában látogatást tett, mindenkor Hai- 

— Tóra-avatás Kiskőrösön. Felejthe- mafc- (j0jien zsidó kereskedőnél szállt meg. 
tétlen, magasztos és lélekemelő ünnepe
volt a kiskőrösi zsidóságnak Sovüajsz Amint Münchenből táviratozzák, az ot

tani hitközséget hirtelen azzal a hivata- 
Szabolcs Dezső által íratott gyönyörű ki- log közléssel lepték meg, hogy pompás

— A budapesti orth. hitközségi két- vitelü Széfer-Tórát, amelyet elhunyt nagytemplomát lebontják, hogy egy autó
évfolyamú leánytovábbképző junius 8-től atyja Reb Slajmaj Szekulesz emlékére parknak helyet csináljanak. Már meg is
14-ig tartotta évvégi összefoglaló vizs- , íratott.•. Délelőtt 9 óra. után már gyüleke- kezdték a lebontási munkálatokat és a
gáit. A vizsgák sorát a hittan vizsga zett a hitközség apraja-nagyja a hitköz- hitközség vallási
nyitotta meg. A növendékek egyformán ség nagy tanácstermében, ahol dúsan cgpP nagynehezen sikerült a szent Tóra
szépen feleltek akkor, amikor az ő lel- terített asztalok várták a vendégeket- tekercseket megmenteni: a péntekre, jú-
kükhöz legközelebbálló midrásokat, a szü- Féltizkor hozták át a Tórát a pap-lak-
lők, tanítók tiszteletére, a jócselekedetre, ból ének-kíséret mellett. Az ünnepély
embertársaink szeretetére, a szombat és fénypontja a főrabbi ékesszólású,

numentális beszéde volt. Snyders Jakab 
főrabbi lélekbe markoló beszéde mindvé
gig magával ragadta a hallgatóságot.
Ecsetelte az ünnep jelentőségét , köve
tendő példakép állította oda az adakozó 
Szabolcs Dezső és nejének nemes érzéseit,

— Rombol a gyűlölet. Ilyen cím
mel kezdjük meg jelen számunk
ban új elbeszélésünket. Az elbeszé
lés elvezet bennünket a XIX. szá
zad harmincas éveibe, 
morvaországi zsidó élet
lani kezd a zsidó „utcákéban és ,
amikor az emancipációért lelkesedő dórt nevezte ki kormánybiztossá a hit-
és ezért még vallási életüket is fel
áldozni kész morva zsidók megta
nulják, hogy a külvilág gyűlölete 
ellen a zsidónak csak egy menedéke

a vallási szabványok szigorú ünnep első napján. Ekkor avatták fel a

válaszolt.

amikor a
hányát- ságot és a képviselőtestületet. Az iroda 

a hitközség eddigi elnökét Weisz Sán-

közság élére.

— A müncheni nagy zsinagóga sorsa.

van: 
betartása.

funkcionáriusainak

nius 10-re virradó éjszaka a hitközség 
mintegy száz tagját alarmirozták, hogy 
a mentési munkálatban segítsenek. A 
monumentális építmény lebontása négy 
hetet vesz igénybe. (Zsidó Táv• Iroda.)

__Doktorrá avatás. Junius 3.-án avat
ták a filozófia és pedagőgia-tudoimányofk 
doktorává Wirth Ferencet, Wirth Kál
mán tanker. kir. főigazgató, a leánygim
názium érdemes igazgatójának fiát.____

mo-
ünnepnapra, általában a szent életre vo
natkozó parancsolatokat fejtegették és 
amikor a pozitív vallásgyakorlatról, a 
zsidó asszony kötelességeiről, az egyes 
ünnepek imarendjéről stb. beszéltek. A 
külön tárgyként felvett, zsidó vallásos 
irodalom vizsgán lelkesen ismertették a fennkölt gondolatvilágát. Öröm-könnye- ■

két préselt a hallgatók szeméből a főrabbi r 
ténymegállapítása, hogy íme, „va-

I A BtaeNKsaisáMgi j
\ EHRENTALNÉ (Geczovits Renée) ú

héber költők alkotásait s az azok-nagy
bán kibontakozó nemes, zsidó eszménye- azon
kefc. Kiváló eredménnyel vizsgáztak a jichan som jiszroél”, egy szívvel, egy lé- |

lekkel áll itt az egész hitközség, amikor | 
ily nemes ügyről, a kabolasz hatajróról | 

szó! Nincs nézeteltérés, nincs áldat-

füzőszalon, Dohány-u. 39.
Telefon: 140—264.

növendékek a kereskedelmi tárgyakból: 
gyors- és gépírásból, kereskedelmi isme
retekből, levelezésből, számtanból, vala- van
mint a német és francia nyelvből. Ipar- lan viszály és széthúzás, ime, mindnyájan | 
művészetből egy szabad ipart, a művi-

3 'HŰIKmegjelentek a Tajro tisztelet-adásához-

Karmel
PenslőElső forrásból vásároljon

ezüst tórafelszerelést, 
gyertyatartót, arany, ezüst és 
brilliáns ékszereket, órákat

Józsefné
Budapest, Andrássy-út 43. 
Telefon: 1-289-67.

Elsőrendű villamos és autóbusz- 
összeköttetés a város minden irá
nyában.
Modern kényelemmel berendezett 
folyó vizes szobák, elsőrangú — kí
vánatra diétás —

Referencia:

Heiden Leó
ékszerésznél
Szombaton zárva.

konyha.

Gyári árak.Saját üzem.
Budapest, Király-u. 21. Telefon: 1-38I-10

Bpesti orth. rabbiság
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BevHoviis Livii*
nöiruha szalonját V. Erzsébet-tér 8. 
álól, VI. Teréz-körut 25. sz. alá 

helyezte át.
Urileányokat szabni-varrni tanít ju

tányosán. (Telefon: 311-573.)

m y m r m I p o sa
CriStwenie^Bsa

(Jugoszlávia).
EMjpEL- ------

lezser gsenzló
napi 75 dinár.

Kérjen prospektust!

SiüMS

Orth. Gyermeküdülő Otthon, Lőcsefiired, 750 ül.
Bőséges ötszöri étkezés, mérsékelt árak. Pedagógiai és orvosi fel
ügyelet. Vízvezeték, villany, uszoda. Gyönyörű fenyvesekben, egész

séges napos szobák. Kirándulások, társasjátékok. 
Tulajdonos: GRÜNHUT ÁRON, LEVOCKÉ-KUPELE. Referenciát 
és felvilágosítást nyújt (szívességből) Dr. Deutsch Adolf igazgató,

Budapest, VII., Dob-utca 35. ___________ _
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Pályázatok Apró hirdetések MEGBÍZHATÓ perfekt vallásos szakács
nő azonnalra felvétetik. Schőnberger, 
Király-utca 14. II. 2.

SZÜNIDŐRE keresek nyaralásra teljes 
ellátással 18-23 éves németajkú zsidó 
urileányt, aki 4, 7 és 8 éves gyerme
keimmel szórakozzék, minden munka 
nélkül. Friedmann Lipót, Salgótarján. 

KERESEK sógornőm részére, kinek csi
nosan berendezett üzlete van, vallásos 
fiatalembert. Jel.: „Bócher előnyben”. 

BELVÁROSI nőiruha szalonomban uri- 
lányok gyors kiképzést nyerhetnek. Je
lige: „Elsőrendű”.

UJHUTA klimatikus gyógyhely. (700 
m.) Megnyílt a Joli-vűlában az orth. 
kóser penzió. Kívánatra prospektus. 
Printz Lajos, Ujhuta, Jeli-villa. 

AZONNALI belépésre keresek megbíz
ható, jól számoló orthodox-zsidó kiszol
gáló leányt, fűszer-, textil- és vegyes
kereskedésembe. Ajánlatot 
igény megjelölésével kérek. Grünfeld 
Hermán, Hajdúszoboszló.

21 Jeligés levelek továbbításához 20 
filléres bélyeg mellékelendő. 

VÁCI-UTCAI nőiruhaszalonomat 
osztanám szombattartó fűzőssel

>‘;ilváz.it ok és apróhirdetések díjszabású:
Minden szó egyszeri beiktatása 16, 
tagon szedett betűkből 32 fillér. Adat
keresőknél 10, ill. 20 fillér. Legkisebb 
hirdetés díja 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő he; lehet 10 filléres levélbé 

lyegekben is.

MAKÓI ORmTA/flTHITKÖZSÉG■

'ti Stv iyin DV3 íssSn w unSnpi ty-npx 
P'tt’nn rnpö íóab p"D7 mr"in 'npru 
TDnn pxnn 3in m'Bo niD ixtpití' 
JD1N3 Vitt 811' D"n ,T1B filJOn
ilNTl n*llfl3 fOÍVÖ TP13 D’tí>p3]Stí> 

.psn mtxi d'Shj p .niTDrai 
mpö xSe1? nx?n xboit'xb -isi
b": micn )i8jn 3in n3 nx 8ww

3in ru&Sx nsins by m3iyj nmty.i
Özv. Deutsch Lipótné rabbiné, Makó.

pattban m nxr
•Snpn tí'Xi

SZÉFER TÓRA garantáltan kóser, első
rendű szajfértől, olcsón eladó. Megbí
zott: Lővinger Juda, Debrecen, Cso- 
konai-utca 38.

MINDEN tekintetben megbízható, ügyes, 
szorgalmas, vallásos zsidólányt keresek 
szakácsnőnek nagyobb háztartásba. 
Ajánlatok igénymegjöléssel „Buda
pestre, rögtön” jeligével a kiadóba. 

SZOMBATTARTÓ, feltétlen megbízható, 
füszerszakmában jártas fiatalembert 
alkalmaznék nyári hónapkra, esetleg 
állandóan. Lőwy Jakab, Aszód. 

NYARALÁSRA valamint a tanévre vál
lalnék vallásos diákokat teljes ellátás
sal és talmudoktatással nagyvárosban, 
ahol mindenféle iskola van. Jelige: 
„Orth. rabbi.”

Jeligés hirdetések feladóinak címét 
diszkrécióban tartjuk.

BIZTOS megélhetésű, jesivát járt, maga
sabb ,jómegjelenésű, intelligens fiatal
embert keresek igen szép, fess, 
éves húgomnak, P 15—20.000 hozo
mánnyal. Jelige: „Előkelő család” 

MÁTRAFÜREDEN kisvasút és autó
busz állomásnál folyóvizes szobákkal 
orth. kóser penzióban legolcsóbb nya
ralás Mandl Erzsébetnél, legszebb he
lyen a fenyvesben.

VIDÉKEN lakó önálló, biztos megélhe
tésük vallásos 30 éves gabonakereskedő 
3—4 ezerrel nősülne. „Valódi ésesz 
chájil” jelige.

GYERMEKSZERETŐ vallásos leányt, 
ki kis háztartásban mindent vállal, 
azonnalra felvennék. Függönyüzlet, 
Bpest, Kecskeméti utca 15.

vas-

iirx

«P*m po fizetési

Viktória Sajt
ÖLBŐ

Lerakat: VII., Nyár-u. 34. meg
vagy

kalapossal. Telefon: 184-114. (Ugyan
ott tanulóleány kétéves szerződéssel 
felvétetik.)

MÁTRAFÜREDEN megnyílt az elis
mert első orth. kóser KLEIN PENSIO 
Folyóvizes szobák. Olcsó előszezoni 
árak.

Schuls-Tarasp
(Svájc) 1250 m. a tenger színe fölött.

Gyógyfürdő a nap-magaslaton. 
Egyenértékű források és fürdők mint

Karlsbadban és Marienbadban.

Hotel Viktória
FIATAL feltűnően csinos jóalakú lány

rokonomhoz benősülhet jólmenő válla
latba, előkelő családba, magasabb, jó
megjelenésű intelligens 26—30 éves 
fiatalember. Jelige: „Ben tajró v’jóré 
somájim”,

JÓLMENŐ szalonnal biró szabónő férj- 
hezmenne szombattartó úriemberhez. 
Jelige: „32—36 éveshez.”

ÜDÜLJÖN ZUGLIGETBEN! Árnyas-út 
10. (Szarvasnál.) Modern, gyönyörű 
fekvésű kertes villa. Elsőrendű orth. 
ellátás tanulóknak is. Tel-: 164-858.

13 ÉVES fiamat, kisebb vidéki helyre is, 
teljes orth. ellátásra kiadnám. Jelige:
,Fizetek érte”.

INTERNACIONÁLIS, intelligens ipari 
szakmára gyors kiképzést nyerhet. Je
lige: „Denta".

CERTIFIKÁTTAL rendelkezem Palesz
tinái beutazásra, egy nő részére is. Ki
utazni szándékozó írjon „Palesztina” 
jeligére válaszbélyeggel.

elsőrendű, orth. IttO , mérsékelt
árakkal. Prospektust küld:

j A. Ke.mpler, Lugano (Schweiz)

Dr. Frenkel Bernét
vallástanár

ZSIDÓ NEVELŐINTÉZETE A „Zs. U.” ápr. 15-iki számában a 
berettyóujfalusi Chevra által meghir
detett pályázat ügyében közlik: 
A meghirdetett „Batlen”-állást betöl
tött néhai Blum Ignác hajadon leánya 
kiházasítását előmozdítandó, a chev- 
ratagok nagy része a pályázati fel
tételeknek megfelelő 35—45 éves 
olyan talmidchóchomra adná 
zatát, ki e hajadont feleségül venné. 
Komoly reflektánsok leveleit „Sidüch 
hógün” jelige alatt továbbítja a kia

dóhivatal. Diszkréció biztosítva.

Bpest, XIV.,
Üdülő: I., Béla király-út 34.

165—170.
INTERNATUS fiuknak és lányoknak 
Leánytovábbképző 14 évesnél "időseb
beknek. Korrepetáló tanfolyam 

nyelvek.
* GYERMEK ÉS DIÁKÜDÜLŐ 
A SVÁBHEGYEN, 3000 négyszőpöles 
PARKBAN. Külön gyermeksport! 
Felnőtteknek is. Prospektus díjtalan.

Szabó József-utca 14.

Telefon:

, zene,
szava-

Orth. iiuinicrndlns Miskolcon!
Szeptember elsején Miskolcon, a miskolci orthodox rabbiság felügyelete 

alatt, az iskolák közelében tanári korrepetálással,idegen nyelvek,zenetanítással, 
orthodox fiúinternátust nyitok. Az internátust minden igényt kielégítő 
forttal látom el. Felvilágosítás: Horovitz Ferenczné, Ujhuta, Joli panzió.

A szíves érdeklődök referenciáért A uszterlitz miskolci főrabbi úrhoz 
kolci „Erzsébet” fiúiskola igazgatóságához fordulhatnak.

kom-
SZÜLŐK FIGYELMÉBE! Küldje gyer

mekét kiséret nélkül a kitűnő subal- 
pini levegőjű Mátrafüredre az orth. 
kóser Klein-penzióba ahol külön 
dern, folyóvizes, fürdőszobás villában 
lesznek elhelyezve. Orvosi felügyelet.

s a mis-

mo-

BECKERT HUGÚ paróka készítő specialista
Speciális kivitel! VII.DOB UTCA27" SpeiHÜUs-klvileü 

Elegáns paróka lejhez simuló hártyavékony széllel
csakis valódi príma hullámos hajból készítve.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBEBG JENŐ

Klein S. nyomda, Bpest, VI. Lovag-u. 14 
Telefon: 1-111-95.
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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Szerkeszti:

Groszberg Jenő
Alapította:

Groszberg Lipót Sitt

Jt london-Iublini tengely
Száz év előtti machzor került kezünk

be, Németországból. A szöveg gyönyörű 
kiállítású, mellékelve van német for
dítás zsidó betűkkel, de azok az imák 
amelyekben a középkori zsidó pijüt-köl
tők kifejezik szivük keservét a zsidósá
got ért igaztalan üldözések, kíméletlen el
nyomások miatt, 
vagy csak részben vannak átültetve, de 
ilyenkor a kiadó megjegyzi, hogy 
szöveg oly időben Íródott, amikor még 
jogtalanságokat követtek el a zsidók el
len, nem pedig olyan volt a helyzet, mint 
most, amikor az ország törvényei nem 
tesznek különbséget Izráel fiai és az 
ország többi lakosa között.

találtak Magyarországon is, amennyiben 
a József körút elején az egyik szélsősé
ges jobboldali újság minden napra ké- 
szerlétbe tart egy kifüggesztett zsidózó 
és izgató cikket vagy hirt.

A jobb ember idegeire mennek a dol
gok és már nem is meri az idevonatkozó 

nincsenek lefordítva, újsághíreket elolvasni. A Távol-Kelet

Ebben a szellemben szeretettel, vigasz-
szal és erősítést váró érzéssel gondolunk 
arra, hogy hétfőn, Szivon 28-án Lublin- 
ban, abban a városban, amelyben a hal
hatatlan emlékű Rabbi Méir Schajpira 
megalapította az ő nagyhírű Tóra-intéz
ményét, meg fogják ülni a Tóra ünnepét, 
amenyiben a Talmud összes traktátusai- 

romboló áradása mintha megismétlődött nak
ez a volna Európában. A Hoanghó kínai folyó lap geraóre-penzum (daf jajmi) általi —

rettenetes iszapos áradása átvitt érte- átanulmányozása alkalmából szijümöt
lemben megismétlődik nálunk Európá- rendeznek a világ minden oldaláról érke-
ban. Mert minek nevezzük azt, hogy — ző talmud tudósok és Tóra-hivek részvé-
amint múlt számunkban is megírtuk — telével. Ez tehát az össz-zsidóság szi-
a müncheni zsidó hitközséggel váratlanul jiimjel A budapesti daf jajmi-siürről
közölték a hatóságok, hogy lerombolják lapunk más helyén emlékezünk meg. Kü-

Vajjon hitte volna-e a machzor kiadója az ottani, messze földön híres, gyönyörű lönösen élénk visszhangot keltett ez az
és jegyzetekkel való ellátója, hogy száz zsinagógát, mivel helyére autóparkot lé- ünnep a londoni zsidóság körében, amikor
év múlva visszatér majd a középkor a tesítenek. Újabb jelentés szerint a nürn- az összes angolországi rabbik, dr. H&rz
maga borzalmasságában? Vegyük elő bergi templomot is lerombolják, sőt az- birodalmi főrabbival és Gaster londoni
pl, a budapesti napilapokat, amelyek zal foglalkoznak, hogy megállapítsák, portugál chachammal az élükön a Tóra
ezekről a hirekről érthető módon rezer- hogy az egész birodalom területén meny- ünnepével kapcsolatban a Tóratanulás
váltan írnak, olvassuk belőlük június nyi templom lehetséges és a többit lerom- támogatására nagy akciót indítottak.
22-én: 1., Németországban összeírják a bolják. Eddig csak Szóvjet-Oroszország- Meleg felhívással fordultak az angol
zsidóság vagyonát és valószínűleg fel- bán dívott a templomok elkobzása olyan zsidósághoz, hogy Szivon hava fényes
használják a négyéves gazdasági terv ürügy alatt, hogy kell a népnek szóra- demonstrációja legyen a Tóra-tanulás
financiálására. 2. Német katona nem kozóhely és most ime a szovjetnek lég- előmozdításának. A londoni városi ható
bérelhet lakást olyan házban, amelynek nagyobb ellensége, szent helyeket rombol, ság engedélyezte a főutcákon transzpa-
tulajdonosai zsidók. 3. Zsidó feladók nem szépészeti vagy kényelmi okokból. Olyan rensek elhelyezését, melyek a Tóra-ün-
adhatnak fel a postán tömegnyomtat- ez, mint a szentély elpusztulása, mint a népség érdekében való jiddis és angol
ványt csak zsidóknak. 4. Berlinben a szó chorban. Olyan szomorú, olyan lesújtó!

A Hoanghó rettenetes áradása szétsza-

a világzsidóság naponkénti egy

jelszavakat hirdetnek. Amikor sok eu
rópai országban a pusztulás mérgét sze-szoros értelmében pogromszerű kilengé

sek voltak, amelyek azt bizonyítják, hogy kította a gátakat. Az áradás pusztítása retnék a zsidóságra bocsájtani, látjuk,
ami valakikor Oroszországban történt, csak úgy vált lehetségessé, hogy a gátak- hogy más országban megtalálták az élet-
hogy a huligánok a rendőrség tüntető
távollétében fosztogathattak és rabolhat- erkölcsi értelemben és igyekezzünk bé
ták, megtörténhetik a fegyelmezett Né- felé Izráel házaiban megerősíteni a gá-
metországban is. 5. Berlinben több mint takat. Arra kell igyekeznünk, hogy ellen
kétezer zsidó le van tartóztatva, állandó állóképessé tegyük magunkat. Minden

bán repedezések voltak. Ezt fogjuk fel elixirt, létküzdelmünknek egyetlen fegy
verét: a belső lelki és szellemi élet meg
erősítését, megújhodását a Tóra szelle
mében. Igen „Ez a Tóra, amelyet Mózes 
mesterünk hozott le számunkra”, ez a

áldozatot meg kell hoznunk az intézmé- Tóra, amely elkísér bennünket szenvedé- 
Az emberi szolidaritásba vetett re- nyeinkért, mert amikor a nagy templo- seink közepette. A chorbant látó próféta

mény szertefoszlott, az óvatos kormá- mókát lerombolják, a zsidóságot csak a 
nyék lapulnak, a jobbérzésű emberek csó- kis talmudtórák fogják megtartani, 
válják a fejüket, az igazi hatalmak pe-

razziák vannak.

azt hangoztatta: „Ez szólt szivemhez, 
ezért remélek.” Bölcseink az igét így ér
telmezik: „Ezt a Tórát veszem tekintet
be, azért reménykedem, hogy elmúlik a

És ezekben a napokban minden zsidó
dig hallgatnak. A németországi propa- ember gondoljon azokra a szavakra, ame- 
ganda leghatásosabb eszköze, hogy az lyeket vértanusága pillanatában hangoz- mostani keserűség.”

Amikor annyi szó esik különféle ten- 
pergament elég, de a rajta levő tórái gelyekről, számunkra a london-Iublini

tengely jelenti a belső erőt és az erköl-

úgynevezett „Stürmer” kirakatokat, tatott Rabbi Chananjo ben Terád jón: „a 
amelyekbe elhelyezik az ilyen című, för
telmes lelkiismeretlenséggel izgató német igék a levegőbe szállnak és megmarad- 
ujság egyes kirívó részleteit, utánzásra nak.” esi célt.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS-UTCA 26/C. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 60.701. 
Egész évre 20 pengő. Külföldre P 26.
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